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NOTA 

Suġġett: SOMMARJU TA' KULL XAHAR TAL-ATTI TAL-KUNSILL - APRIL 2021 
  

Dan id-dokument jelenka l-atti1 adottati mill-Kunsill f'April 20212. 3 

Huwa jipprovdi informazzjoni dwar l-adozzjoni ta' atti leġiżlattivi u mhux leġiżlattivi, inkluż: 

• id-data tal-adozzjoni, 

• is-sessjoni rilevanti tal-Kunsill, 

• in-numru tad-dokument adottat, 

• ir-referenza tal-Ġurnal Uffiċjali, 

• referenza għall-minuti tas-sessjoni tal-Kunsill meta l-att ikun ġie adottat. 

                                                 
1  Għal referenza faċli, it-"titoli qosra" kif imsemmija fl-aġendi tal-Kunsill huma indikati wkoll

 (ara t-tipa bil-korsiv). 
2 Bl-eċċezzjoni ta' ċerti atti b'kamp ta' applikazzjoni limitat bħal deċiżjonijiet ta' proċedura,

 ħatriet, deċiżjonijiet baġitarji speċifiċi, eċċ għajr jekk adottati bi proċedura bil-miktub. 
3 Fil-każ ta' atti leġiżlattivi adottati bil-proċedura leġiżlattiva ordinarja, jista' jkun hemm 

differenza bejn id-data tal-laqgħa tal-Kunsill meta jkun ġie adottat l-att leġiżlattiv u d-data 

proprja tal-att inkwistjoni, peress li l-atti leġiżlattivi adottati bil-proċedura leġiżlattiva 

ordinarja jitqiesu li ġew adottati biss wara l-firma kemm mill-President tal-Kunsill u l-

President tal-Parlament Ewropew kif ukoll mis-Segretarji Ġenerali taż-żewġ istituzzjonijiet. 
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Dan id-dokument huwa disponibbli wkoll fuq is-sit web tal-Kunsill: 

Sommarju ta' kull xahar tal-atti tal-Kunsill (atti) - Consilium 

Id-dokumenti elenkati fis-sommarju jistgħu jinkisbu mir-reġistru pubbliku tad-dokumenti tal-

Kunsill fuq: Dokumenti u pubblikazzjonijiet - Consilium. 

Jekk ma jkunux disponibbli direttament, tista' ssir talba għal aċċess għal dokumenti fuq: 

https://www.consilium.europa.eu/mt/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Ta' min jinnota li dan id-dokument huwa esklużivament għal finijiet ta' informazzjoni - il-minuti 

tal-Kunsill biss huma awtentiċi. Dawn huma disponibbli fuq is-sit web tal-Kunsill: Minuti tal-

Kunsill - Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/mt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/mt/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/mt/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/mt/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/mt/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/mt/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/mt/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=EN&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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INFORMAZZJONI DWAR L-ATTI ADOTTATI MILL-KUNSILL F'APRIL 2021 

 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-2 ta' April 2021 CM 2434/21 

Termini ta' Referenza tal-UE għal-laqgħa tal-Ministri għall-Finanzi u l-Gvernaturi tal-Banek Ċentrali tal-G20 fis-7 ta' April 2021 6683/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-2 ta' April 2021 CM 2434/21 

Dikjarazzjoni tal-UE għal-laqgħa tar-rebbiegħa tal-Kumitat Monetarju u Finanzjarju Internazzjonali (IMFC) fit-8 ta' April 2021 6684/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-6 ta' April 2021 CM 2462/21 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li timplimenta d-Deċiżjoni 2010/231/PESK dwar miżuri restrittivi kontra s-Somalja 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/560 tas-6 ta' April 2021 li timplimenta d-Deċiżjoni 2010/231/PESK dwar 

miżuri restrittivi kontra s-Somalja 

ĠU L 115I , 6.4.2021, p. 3–4 

7425/21 

+ ADD 1 

 

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/559 tas-6 ta' April 2021 li jimplimenta l-Artikolu 12 tar-Regolament (UE) 

Nru 356/2010 li jimponi ċerti miżuri restrittivi speċifiċi diretti kontra ċerti persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi, fid-dawl 

tas-sitwazzjoni fis-Somalja 

ĠU L 115I , 6.4.2021, p. 1–2 

7427/21 

+ ADD 1 

Avviż għall-attenzjoni ta' persuni soġġetti għall-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2010/231/PESK, kif 

implimentata bid-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/560, u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) 356/2010, kif 

implimentat bir-Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/559 dwar miżuri restrittivi kontra s-Somalja  

ĠU C 118I , 7.4.2021, p. 1–2 

CM 2461/21 

Avviż għall-attenzjoni tas-suġġetti tad-data li għalihom japplikaw il-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2010/231/PESK u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 356/2010 dwar miżuri restrittivi kontra s-Somalja  

ĠU C 118I , 7.4.2021, p. 3–4 

CM 2461/21 

https://eur-lex.europa.eu/search.html?scope=EURLEX&text=Council+Implementing+Decision+(CFSP)+2021/560+of+6+April+2021+implementing+Decision+2010/231/CFSP+concerning+restrictive+measures+against+Somalia&lang=en&type=quick&qid=1618317789373
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0559&qid=1618317625832
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(01)&qid=1618319789683
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0407(02)&qid=1618319986549
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Proċedura bil-miktub konkluża fis-6 ta' April 2021 CM 2537/21  

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-Rapport Speċjali 1/2021 tal-QEA - ''Ippjanar tar-riżoluzzjonijiet fil-Mekkaniżmu Uniku ta’ 

Riżoluzzjoni'' 

7339/1/21 REV 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-7 ta' April 2021 CM 2482/21  

Il-kawża Duarte Agostinho u Oħrajn vs Il-Portugall u Oħrajn quddiem il-Qorti Ewropea tad-Drittijiet tal-Bniedem (QEDB) - 

Awtorizzazzjoni lill-Kummissjoni biex tintervjeni f’isem l-Unjoni 

7259/21 

Dikjarazzjoni mill-Awstrija 

L-Awstrija tassumi li l-prinċipju ta’ kooperazzjoni leali, li jirrikjedi li l-Kummissjoni Ewropea tikkonsulta lill-Kunsill minn qabel, 

għandu jitqies jekk il-Kummissjoni biħsiebha tippreżenta dikjarazzjonijiet f’isem l-Unjoni Ewropea lil qorti internazzjonali. Dan 

għandu jsir fi żmien xieraq biex tippermetti koordinazzjoni mal-Istati Membri. 

CM 2482/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-7 ta' April 2021 CM 2500/21  

Il-Konvenzjoni ta' The Hague tal-1996 dwar il-Protezzjoni tat-Tfal: linji gwida li għandhom jittieħdu dwar l-adeżjoni tal-Costa 

Rica 

6293/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-7 ta' April 2021 CM 2502/21  

Il-Konvenzjoni ta' The Hague tal-1996 dwar il-Protezzjoni tat-Tfal: linji gwida li għandhom jittieħdu rigward ir-riżervi magħmula 

tard min-Nikaragwa 

6291/21 

6466/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-7 ta' April 2021 CM 2543/21  

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar it-tressiq, f'isem l-Unjoni Ewropea, ta' proposta li l-klorpirifos jiġi elenkat fl-Anness A tal-Konvenzjoni 

ta' Stokkolma dwar Materjal Organiku Persistenti li Jniġġes 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/592 tal-7 ta' April 2021 dwar it-tressiq, f'isem l-Unjoni Ewropea, ta' proposta li l-klorpirifos jiġi 

elenkat fl-Anness A tal-Konvenzjoni ta’ Stokkolma dwar Materjal Organiku Persistenti li Jniġġes 

ĠU L 125, 13.4.2021, p. 52–53 

6921/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0592&qid=1618318978890
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Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 

Il-Kummissjoni tqis li d-Deċiżjoni tal-Kunsill għandha tiġi indirizzata lill-Kummissjoni, u għaldaqstant tqis li l-bidliet fl-Artikolu 2 

mhumiex xierqa.  

L-espressjoni tal-pożizzjoni tal-Unjoni f'korp stabbilit bi ftehim huwa att ta' rappreżentanza esterna tal-Unjoni li, f'konformità mal-

Artikolu 17(1) TUE, huwa l-prerogattiva istituzzjonali tal-Kummissjoni.  

Il-Kummissjoni tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha f'dan ir-rigward. 

CM 2543/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-8 ta' April 2021 CM 2426/21 

AĊĊESS PUBBLIKU GĦAD-DOKUMENTI – Applikazzjoni konfermatorja Nru 08/c/01/21 6727/21 

+ COR 1 

Dikjarazzjoni mill-Polonja  

Il-Polonja topponi l-iżvelar peress li l-informazzjoni li tinsab fil-paragrafu 6c tad-dokument 8464/20 li hija koperta mill-

Artikolu 4(1)(a) tista’ tinstab ukoll fid-dokument 7830/20 (paragrafu 14), li għalih jingħata aċċess sħiħ. 

 

Dikjarazzjoni mill-Iżvezja  

L-Iżvezja ma tistax taqbel mar-raġunament tal-abbozz ta' tweġiba. L-Iżvezja tqis l-eċċezzjoni għall-aċċess pubbliku bħala parti 

mill-kunsiderazzjoni għall-protezzjoni tal-interess pubbliku fir-rigward ta’ kwistjonijiet ta’ difiża u militari u ta' relazzjonijiet 

internazzjonali, kif stabbilit fl-Artikolu 4(1)(a), it-tieni inċiż, tar-Regolament (1049/2001), li mhux applikabbli f’dan il-każ. 

 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-8 ta' April 2021 CM 2496/21  

AĊĊESS PUBBLIKU GĦAD-DOKUMENTI – Applikazzjoni konfermatorja Nru 07/c/01/21 6418/21 
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Dikjarazzjoni min-Netherlands, il-Latvja, il-Finlandja, l-Estonja, id-Danimarka u l-Belġju 

In-Netherlands, il-Latvja, il-Finlandja, l-Estonja, id-Danimarka u l-Belġju ma jistgħux jaqblu mal-abbozz ta’ tweġiba għall-

applikazzjoni konfermatorja Nru 07/c/01/21. Aħna nemmnu li ma hemm l-ebda riskju raġonevolment prevedibbli u mhux 

purament ipotetiku li l-iżvelar sħiħ tal-opinjoni tas-SLK jimmina b’mod speċifiku u reali l-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet li 

għaddej tal-istituzzjoni, il-protezzjoni tal-parir legali u l-protezzjoni tal-interess pubbliku fir-rigward tar-relazzjonijiet 

internazzjonali (fid-dawl tal-ġurisprudenza tal-Qorti tal-Ġustizzja u b’mod partikolari l-kawżi konġunti C-39/05 P u C-52/05, ir-

Renju tal-Iżvezja u Turco/il-Kunsill u l-kawża C-350/12 P, il-Kunsill/in 't Veld).  

Barra minn hekk, fil-każ li, għall-kuntrarju tal-fehma tan-Netherlands, tal-Latvja, tal-Finlandja, tal-Estonja, tad-Danimarka u tal-

Belġju, l-iżvelar sħiħ jimmina l-proċess tat-teħid ta' deċiżjonijiet u l-protezzjoni tal-pariri legali, in-Netherlands, il-Latvja, il-

Finlandja, l-Estonja, id-Danimarka u l-Belġju jemmnu li jkun hemm interess pubbliku prevalenti fl-iżvelar sħiħ tal-opinjoni tas-

SLK dwar in-natura tat-TCA u l-eżerċizzju tal-UE tal-kompetenza tagħha. Tali trasparenza tikkontribwixxi biex tagħti prova tal-

leġittimità tal-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet fil-Kunsill fir-rigward tat-TCA, filwaqt li tirrifletti ċ-ċirkostanzi mhux tas-soltu li 

seħħet fihom (il-Kawżi magħquda C-39/05 P u C-52/05 u l-Kawża C-506/08 P, l-Iżvezja/My Travel Group u l-Kummissjoni). 
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Dikjarazzjoni mill-Iżvezja  

L-Iżvezja ma tistax taqbel mal-abbozz ta’ tweġiba għall-applikazzjoni konfermatorja Nru 07/c/01/21 li l-iżvelar tat-Taqsima III 

(Analiżi Legali) kapitolu A – C p. 13 – 16, 18, 21, 23 – 24 fid-dokument 5591/21 jimmina serjament il-proċess ta’ teħid ta’ 

deċiżjonijiet li għaddej, jew il-protezzjoni tal-parir legali jew il-protezzjoni tar-relazzjonijiet internazzjonali. Meta titqies l-

interpretazzjoni restrittiva ta’ dawn l-eċċezzjonijiet mill-Qorti (T-540/15 il-kawża De Capitani, C-39/05 u C-52/05 ir-Renju tal-

Iżvezja u Turco/il-Kunsill u l-Kawża C-350/12P il-Kunsill/In’ t Veld), l-Iżvezja temmen li mhuwiex motivat biżżejjed li hemm 

riskju reali u konkret li l-iżvelar tal-paragrafi msemmija hawn fuq jimmina serjament il-proċess ta’ teħid ta’ deċiżjonijiet li għaddej 

tal-istituzzjoni, jew il-protezzjoni tal-parir legali jew il-protezzjoni tar-relazzjonijiet internazzjonali u li dan ir-riskju huwa 

raġonevolment prevedibbli u mhux biss ipotetiku. Barra minn hekk, l-Iżvezja temmen li hemm interess pubbliku prevalenti fl-

iżvelar b'kunsiderazzjoni tas-suġġett tad-dokument involut u l-kritika li l-Kunsill irċieva dwar din il-kwistjoni fil-passat.  

L-Iżvezja tista’, madankollu, tappoġġa l-abbozz ta’ tweġiba tal-Kunsill u r-raġunijiet tiegħu għan-nuqqas ta’ żvelar fir-rigward tat-

Taqsima III (Analiżi Legali) kapitolu D – G. 

 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-8 ta' April 2021 CM 2583/21 

AĊĊESS PUBBLIKU GĦAD-DOKUMENTI – Applikazzjoni konfermatorja Nru 06/c/01/21 7651/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-8 ta' April 2021 CM 2560/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li temenda d-Deċiżjoni (PESK) 2019/615 dwar l-appoġġ tal-Unjoni għall-attivitajiet li jwasslu għall-

Konferenza ta' Reviżjoni tal-2020 tal-Partijiet għat-Trattat dwar in-Nonproliferazzjoni ta' Armi Nukleari (TNP) 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/579 tat-8 ta' April 2021 li temenda d-Deċiżjoni (PESK) 2019/615 dwar l-appoġġ tal-Unjoni 

għall-attivitajiet li jwasslu għall-Konferenza ta' Reviżjoni tal-2020 tal-Partijiet għat-Trattat dwar in-Nonproliferazzjoni ta' Armi 

Nukleari (TNP) 

ĠU L 123, 9.4.2021, p. 21–21  

6793/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0579&qid=1618321924524
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-8 ta' April 2021 CM 2579/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-ħatra ta' Viċi Direttur Eżekuttiv tal-Europol 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/602 tat-8 ta’ April 2021 dwar il-ħatra ta’ Viċi Direttur Eżekuttiv tal-Europol 

ĠU L 127, 14.4.2021, p. 42–43 

6341/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-8 ta' April 2021 CM 2586/21 

Grupp ta' Esperti Informali UE-Stati Uniti - Abbozz ta’ termini ta’ referenza 

Approvazzjoni tad-dħul f’negozjati u tat-test tar-regoli interni tal-UE 

7299/21 

+ ADD 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-9 ta' April 2021 CM 2596/21 

Trasferiment ta' approprjazzjonijiet Nru DEC 01/2021 fit-Taqsima III - Kummissjoni - tal-baġit ġenerali għall-2021 6867/21 

Trasferiment ta' approprjazzjonijiet Nru DEC 05/2021 fit-Taqsima III - Kummissjoni - tal-baġit ġenerali għall-2021 7349/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-9 ta' April 2021 CM 2572/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fi ħdan il-Kumitat Ewropew għat-tfassil ta’ 

standards fil-qasam tan-navigazzjoni interna u fi ħdan il-Kummissjoni Ċentrali għan-Navigazzjoni fuq ir-Renu fir-rigward tal-

adozzjoni ta’ standards dwar is-servizzi armonizzati tal-informazzjoni tax-xmajjar 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/593 tad-9 ta’ April 2021 dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fi ħdan 

il-Kumitat Ewropew għat-tfassil ta’ standards fil-qasam tan-navigazzjoni interna u fi ħdan il-Kummissjoni Ċentrali għan-

Navigazzjoni fuq ir-Renu fir-rigward tal-adozzjoni ta’ standards dwar is-servizzi armonizzati tal-informazzjoni tax-xmajjar 

ĠU L 125, 13.4.2021, p. 54–55  

7055/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0602&qid=1620031724887
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0593&qid=1618322857829
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Proċedura bil-miktub konkluża fid-9 ta' April 2021 CM 2573/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fi ħdan il-Kumitat Ewropew għat-tfassil ta’ 

standards fil-qasam tan-navigazzjoni interna u fi ħdan il-Kummissjoni Ċentrali għan-Navigazzjoni fuq ir-Renu fir-rigward tal-

adozzjoni ta’ standards dwar il-kwalifiki professjonali fin-navigazzjoni interna 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/594 tad-9 ta’ April 2021 dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fi ħdan 

il-Kumitat Ewropew għat-tfassil ta’ standards fil-qasam tan-navigazzjoni interna u fi ħdan il-Kummissjoni Ċentrali għan-

Navigazzjoni fuq ir-Renu fir-rigward tal-adozzjoni ta’ standards dwar il-kwalifiki professjonali fin-navigazzjoni interna 

ĠU L 125, 13.4.2021, p. 56–57  

7140/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-12 ta' April 2021 CM 2604/21 

Deċiżjoni u Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fil-

kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran - listi ġodda 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/585 tat-12 ta’ April 2021 li timplimenta d-Deċiżjoni 2011/235/PESK 

dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni u entitajiet fil-kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran 

ĠU L 124I , 12.4.2021, p. 7–11  

6039/21 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/584 tat-12 ta' April 2021 li jimplimenta r-Regolament (UE) Nru 359/2011 

dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fil-kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran 

ĠU L 124I , 12.4.2021, p. 1–6 

6041/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0594&qid=1618323128514
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0585&qid=1618393632508
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0584&qid=1618393865997
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Avviż għall-attenzjoni tal-persuni li għalihom japplikaw il-miżuri previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/235/PESK, kif 

implimentata mid-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/585 u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 359/2011, kif implimentat mir-

Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/584 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fil-

kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran  

ĠU C 129, 13.4.2021, p. 14–14 

6043/21 

Avviż għall-attenzjoni tas-suġġetti tad-data li għalihom japplikaw il-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2011/235/PESK u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 359/2011dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u 

korpi fil-kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran ĠU C 129, 13.4.2021, p. 15–16  

6043/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill u Regolament ta’ Implimentazzjoni dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fid-

dawl tas-sitwazzjoni fl-Iran - rieżami 

Deċiżjoni tal-Kunsill li temenda d-Deċiżjoni 2011/235/PESK dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi 

fil-kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/595 tat-12 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni 2011/235/PESK dwar miżuri restrittivi diretti 

kontra ċerti persuni u entitajiet u korpi fil-kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran 

ĠU L 125, 13.4.2021, p. 58–68  

6739/21 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/587 tat-12 ta' April 2021 li jimplimenta r-Regolament (UE) Nru 359/2011 

dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fil-kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran 

ĠU L 125, 13.4.2021, p. 1–10  

6741/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(03)&qid=1618394089356
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(04)&qid=1618394359302
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0595&qid=1620228794527
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0587&qid=1620229000630
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Avviż għall-attenzjoni tal-persuni li għalihom japplikaw il-miżuri previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2011/235/PESK, kif emendata 

mid-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/595 u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 359/2011, kif implimentat mir-Regolament ta’ 

Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/587 dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u korpi fil-kuntest tas-

sitwazzjoni fl-Iran 

ĠU C 129, 13.4.2021, p. 11-12 

6742/21 

Avviż għall-attenzjoni tas-suġġetti tad-data li għalihom japplikaw il-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2011/235/PESK u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 359/2011dwar miżuri restrittivi diretti kontra ċerti persuni, entitajiet u 

korpi fil-kuntest tas-sitwazzjoni fl-Iran 

ĠU C 129, 13.4.2021, p. 13–13  

6742/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-12 ta' April 2021 CM 2632/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Konġunt stabbilit mill-

Konvenzjoni bejn il-Komunità Ekonomika Ewropea, ir-Repubblika tal-Awstrija, ir-Repubblika tal-Finlandja, ir-Repubblika tal-

Iżlanda, ir-Renju tan-Norveġja, ir-Renju tal-Iżvezja u l-Konfederazzjoni Żvizzera, dwar proċedura komuni ta’ tranżitu fir-rigward 

ta’ emendi għall-Appendiċijiet I u III ta’ dik il-Konvenzjoni 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/624 tat-12 ta’ April 2021 dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fil-

Kumitat Konġunt stabbilit mill-Konvenzjoni bejn il-Komunità Ekonomika Ewropea, ir-Repubblika tal-Awstrija, ir-Repubblika tal-

Finlandja, ir-Repubblika tal-Iżlanda, ir-Renju tan-Norveġja, ir-Renju tal-Iżvezja u l-Konfederazzjoni Żvizzera, dwar proċedura 

komuni ta’ tranżitu fir-rigward ta’ emendi għall-Appendiċijiet I u III ta’ dik il-Konvenzjoni 

ĠU L 131, 16.4.2021, p. 168–169 

6124/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(01)&qid=1620229162375
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0413(02)&qid=1620229343241
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1620032299120


 

 

9304/21   hc/ron/JAC/gac 12 

 COMM.2.C  MT 
 

 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni  

Il-Kummissjoni tqis li d-Deċiżjoni tal-Kunsill għandha tiġi indirizzata lill-Kummissjoni, u għaldaqstant tqis li l-bidliet fl-Artikolu 2 

mhumiex xierqa.  

L-espressjoni tal-pożizzjoni tal-Unjoni f'korp stabbilit bi ftehim huwa att ta' rappreżentanza esterna tal-Unjoni li, f'konformità mal-

Artikolu 17(1) TUE, huwa l-prerogattiva istituzzjonali tal-Kummissjoni.  

Il-Kummissjoni tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha f'dan ir-rigward. 

 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-12 ta' April 2021 CM 2632/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-pożizzjoni li trid tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat Konġunt UE-CTC stabbilit mill-

Konvenzjoni tal-20 ta' Mejju 1987 dwar proċedura komuni ta’ tranżitu fir-rigward ta’ emendi għal dik il-Konvenzjoni 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/624 tat-12 ta’ April 2021 dwar il-pożizzjoni li trid tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fil-Kumitat 

Konġunt stabbilit mill-Konvenzjoni bejn il-Komunità Ekonomika Ewropea, ir-Repubblika tal-Awstrija, ir-Repubblika tal-

Finlandja, ir-Repubblika tal-Iżlanda, ir-Renju tan-Norveġja, ir-Renju tal-Iżvezja u l-Konfederazzjoni Żvizzera, dwar proċedura 

komuni ta’ tranżitu fir-rigward ta’ emendi għall-Appendiċijiet I u III ta’ dik il-Konvenzjoni 

ĠU L 131, 16.4.2021, p. 168–169 

6124/21 

 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 

Il-Kummissjoni tqis li d-Deċiżjoni tal-Kunsill għandha tiġi indirizzata lill-Kummissjoni, u għaldaqstant tqis li l-bidliet fl-Artikolu 2 

mhumiex xierqa. 

L-espressjoni tal-pożizzjoni tal-Unjoni f'korp stabbilit bi ftehim huwa att ta' rappreżentanza esterna tal-Unjoni li, f'konformità mal-

Artikolu 17(1) TUE, huwa l-prerogattiva istituzzjonali tal-Kummissjoni. 

Il-Kummissjoni tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha f'dan ir-rigward. 

CM 2632/21 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0624&qid=1621438966469
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-13 ta' April 2021 CM 2641/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi programm għas-suq intern, għall-kompetittività tal-intrapriżi, 

inkluż l-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju, għall-qasam tal-pjanti, l-annimali, l-ikel u l-għalf, u għall-istatistika Ewropea 

(Programm tas-Suq Uniku) 

Pożizzjoni (UE) Nru 9/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi programm għas-suq intern, għall-kompetittività tal-intrapriżi, inkluż l-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju, għall-qasam 

tal-pjanti, l-annimali, l-ikel u l-għalf, u għall-istatistika Ewropea (Programm tas-Suq Uniku) u li jħassar ir-Regolamenti (UE) Nru 

99/2013, (UE) Nru 1287/2013, (UE) Nru 254/2014 u (UE) Nru 652/2014 (Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

ĠU C 151, 28.4.2021, p. 1–45 

14281/1/20 

REV 1 

Pożizzjoni (UE) Nru 9/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi programm għas-suq intern, għall-kompetittività tal-intrapriżi żgħar u ta’ daqs medju, għall-qasam tal-pjanti, l-

annimali, l-ikel u l-għalf, u għall-istatistika Ewropea (Programm tas-Suq Uniku) u li jħassar ir-Regolamenti (UE) Nru 99/2013, 

(UE) Nru 1287/2013, (UE) Nru 254/2014 u (UE) Nru 652/2014 - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 151, 28.4.2021, p. 46–48 

14281/20 ADD 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-13 ta' April 2021 CM 2642/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi programm ta’ skambju, assistenza u taħriġ għall-protezzjoni tal-

euro kontra l-iffalsifikar għall-perjodu 2021-2027 (il-“programm Pericles IV”) 

Pożizzjoni (UE) Nru 16/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi programm ta’ skambju, assistenza u taħriġ għall-protezzjoni tal-euro kontra l-iffalsifikar għall-perjodu 2021 2027 (il-

“programm Pericles IV”), u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 331/2014 

ĠU C 176, 7.5.2021, p. 1–12 

6164/1/21 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0009(01)&qid=1620034345006
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.151.01.0046.01.ENG&toc=OJ:C:2021:151:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(01)&qid=1621437664529
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Pożizzjoni (UE) Nru 16/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi programm ta’ skambju, assistenza u taħriġ għall-protezzjoni tal-euro kontra l-iffalsifikar għall-perjodu 2021-2027 (il-

“programm Pericles IV”), u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 331/2014 - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 176, 7.5.2021, p. 13–14 

6164/21 ADD 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-13 ta' April 2021 CM 2646/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Programm Ewropa Kreattiva (2021 sa 2027) 

Pożizzjoni (UE) Nru 14/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi l-Programm Ewropa Kreattiva (2021sa 2027) u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1295/2013 (Test b’rilevanza għaż-

ŻEE) 

ĠU C 169, 5.5.2021, p. 1–25 

14146/1/20 

REV 1 

Pożizzjoni (UE) Nru 14/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi l-Programm Ewropa Kreattiva (2021 sa 2027) u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1295/2013 - Dikjarazzjoni tar-

raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 169, 5.5.2021, p. 26–28 

14146/20 ADD 1 

Dikjarazzjoni mill-Polonja 
L-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel hija mnaqqxa fit-trattati tal-Unjoni Ewropea bħala dritt fundamentali. Il-Polonja tiżgura l-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel fil-qafas tas-sistema legali nazzjonali Pollakka f'konformità mat-trattati internazzjonali dwar id-

drittijiet tal-bniedem u fil-qafas tal-valuri u l-prinċipji fundamentali tal-Unjoni Ewropea. Għal dawn ir-raġunijiet, fl-espressjonijiet 

li jinkludu t-terminu "ġeneru", il-Polonja ser tinterpretah li jfisser l-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel f'konformità mal-

Artikolu 8 TFUE. 

CM 2646/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0016(02)&qid=1621437664529
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0014(01)&qid=1620295090704
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.169.01.0026.01.ENG&toc=OJ:C:2021:169:TOC
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Dikjarazzjonijiet mill-Kummissjoni 
Fil-kuntest tal-premessa 23 u l-Anness I, Artikolu 1, azzjonijiet speċjali e) kif ukoll l-Artikolu 7(5) tar-Regolament imsemmi hawn 

fuq, kif qablu l-koleġiżlaturi fl-14 ta’ Diċembru 2020, il-Kummissjoni Ewropea tikkonferma l-intenzjoni tagħha li tniedi sejħiet 

għal proposti li jistiednu applikazzjonijiet għall-għotjiet operattivi pluriennali li għalihom jistgħu japplikaw l-Orkestra taż-

Żgħażagħ tal-Unjoni Ewropea u entitajiet oħra u li jkunu jipprovdu l-istabbiltà neċessarja għall-funzjonament tal-ħtieġa ta’ dawn l-

entitajiet. Dawn is-sejħiet ser ikunu soġġetti għall-adozzjoni ta’ programmi ta’ ħidma, li ser jistabbilixxu l-kundizzjonijiet eżatti, 

bħall-iskedar tas-sejħiet jew id-durati tal-ftehimiet ta’ għotja previsti. Il-Kummissjoni tikkonferma wkoll l-intenzjoni tagħha li 

tniedi l-ewwel waħda minn dawn is-sejħiet fil-programm ta’ ħidma annwali 2021. Din l-intenzjoni hija soġġetta għall-adozzjoni 

tar-regolament imsemmi hawn fuq u tal-ftehim finali dwar il-baġit tal-Unjoni għall-2021. 

 

---- 

 

Il-Kummissjoni jiddispjaċiha li l-koleġiżlaturi ddeċidew li jżommu l-logo ta’ MEDIA. Dan imur kontra l-approċċ orizzontali li ma 

jintużawx logos speċifiċi għal xi programm permezz tal-baġit fit-tul futur. Il-Kummissjoni għandha l-intenzjoni li tiżgura li l-

Ewropej jistgħu jirrelataw mal-Unjoni kollha kemm hi, billi l-programmi differenti tagħha jużaw l-emblema Ewropea unika. Din l-

emblema hi komuni għall-istituzzjonijiet kollha tal-UE u ser tkun parti importanti mir-rekwiżiti sempliċi, koerenti u vinkolanti tal-

komunikazzjoni u tal-viżibbiltà għall-programmi kollha. Sabiex jintlaħaq ftehim ġenerali dwar il-programm, il-Kummissjoni tista’ 

taċċetta li żżomm il-logo ta’ MEDIA diment li dan jibqa’ limitat għad-durata tal-perjodu ta’ programmazzjoni kkonċernat. 

  

Il-Kummissjoni tibqa’ konvinta li l-komunikazzjoni u l-viżibbiltà tal-azzjoni tal-UE lejn pubbliku wiesa’ jkunu aktar effettivi 

mingħajr l-ebda logo speċifiku għal xi programm. Il-Kummissjoni tibqa’ għad-dispożizzjoni tal-koleġiżlaturi biex turi dan kollu 

ferm qabel in-negozjati tal-perjodu ta’ programmazzjoni sussegwenti. 

CM 2646/21 
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-13 ta' April 2021 CM 2647/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi Erasmus+: il-Programm tal-Unjoni għall-edukazzjoni, taħriġ, 

żgħażagħ u sport 

Pożizzjoni (UE) Nru 15/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi Erasmus+: il-Programm tal-Unjoni għall-edukazzjoni u taħriġ, żgħażagħ u sport u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 

1288/2013 (Test b’rilevanza għaż-ŻEE) 

ĠU C 172, 6.5.2021, p. 1–37 

14148/1/20 

REV 1 

Pożizzjoni (UE) Nru 15/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi Erasmus+: il-Programm tal-Unjoni għall-edukazzjoni u taħriġ, żgħażagħ u sport u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 

1288/2013 - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 172, 6.5.2021, p. 38–39 

14148/20 ADD 1 

Dikjarazzjoni mill-Ungerija 

L-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel hija mnaqqxa fit-Trattati tal-Unjoni Ewropea bħala dritt fundamentali. L-Ungerija tiżgura l-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel fil-qafas tas-sistema legali nazzjonali Ungeriża f'konformità mal-istrumenti tad-drittijiet tal-

bniedem li huma vinkolanti fuq livell internazzjonali u fil-qafas tal-valuri u l-prinċipji fundamentali tal-Unjoni Ewropea. Għal 

dawn ir-raġunijiet, l-Ungerija tinterpreta l-kunċett ta' "ġeneru" fit-test tar-Regolament bħala referenza għas-sess. 

CM 2647/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0015(01)&qid=1620295252112
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.172.01.0038.01.ENG&toc=OJ:C:2021:172:TOC
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Dikjarazzjoni mill-Polonja 

L-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel hija mnaqqxa fit-trattati tal-Unjoni Ewropea bħala dritt fundamentali. Il-Polonja tiżgura l-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel fil-qafas tas-sistema legali nazzjonali Pollakka f'konformità mat-trattati internazzjonali dwar id-

drittijiet tal-bniedem u fil-qafas tal-valuri u l-prinċipji fundamentali tal-Unjoni Ewropea. Għal dawn ir-raġunijiet, f'espressjonijiet li 

jinkludu t-terminu "ġeneru", il-Polonja ser tinterpretah f'termini ta' ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel f'konformità mal-Artikolu 8 

TFUE. 

CM 2647/21 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni Ewropea dwar l-allokazzjonijiet speċifiċi għall-pjattaformi taċ-Ċentri ta’ Eċċellenza 

Vokazzjonali 

Mingħajr preġudizzju għas-setgħat tal-awtorità leġiżlattiva u baġitarja, il-Kummissjoni timpenja ruħha li talloka ammont indikattiv 

ta’ EUR 400 miljun fi prezzijiet attwali biex tappoġġa l-pjattaformi taċ-Ċentri ta’ Eċċellenza Vokazzjonali tul il-programm kollu, 

dment li l-evalwazzjoni interim tal-programm tikkonferma valutazzjoni pożittiva tar-riżultati tal-azzjoni. 

7327/21 ADD1 

Proċedura bil-miktub konkluża fil-15 ta' April 2021 CM 2483/21 

Deċiżjoni u Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi kontra ISIL (Da'esh) u Al-Qaida, u persuni, gruppi, 

impriżi u entitajiet assoċjati magħhom 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/613 tal-15 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni (PESK) 2016/1693 dwar miżuri restrittivi 

kontra ISIL (Da’esh) u Al-Qaida, u persuni, gruppi, impriżi u entitajiet assoċjati magħhom 

ĠU L 129I , 15.4.2021, p. 4–5 

7284/21 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/612 tal-15 ta’ April 2021 li jimplimenta r-Regolament (UE) 2016/1686 li 

jimponi miżuri restrittivi addizzjonali kontra ISIL (Da’esh) u Al-Qaida u persuni fiżiċi u ġuridiċi, entitajiet jew korpi assoċjati 

magħhom 

ĠU L 129I , 15.4.2021, p. 1–3 

7286/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.LI.2021.129.01.0004.01.ENG&toc=OJ:L:2021:129I:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0612&qid=1620041132608
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Abbozz ta' dikjarazzjoni tar-raġunijiet 7287/21 

Avviż għall-attenzjoni tal-persuna soġġetta għall-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2016/1693, kif 

emendata bid-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/613,u r-Regolament tal-Kunsill (UE) 2016/1686, kif implimentat bir-Regolament 

ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/612 li jimponi miżuri restrittivi addizzjonali diretti kontra ISIL (Da'esh) u Al-Qaida, u 

persuni fiżiċi u ġuridiċi, gruppi, entitajiet jew korpi assoċjati magħhom 

ĠU C 133, 16.4.2021, p. 3–4 

7288/21 

+ COR 1 

Avviż għall-attenzjoni tas-suġġetti tad-data li għalihom japplikaw il-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 

2016/1693 u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) 2016/1686 li jimponi miżuri restrittivi addizzjonali kontra ISIL (Da'esh) u Al-Qaida 

u persuni fiżiċi u ġuridiċi, entitajiet jew korpi assoċjati magħhom 

ĠU C 133, 16.4.2021, p. 5–6 

7288/21 

+ COR 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fil-15 ta' April 2021 CM 2483/21 

Miżuri restrittivi kontra s-Sirja - prenotifiki 

Abbozz ta' dikjarazzjonijiet tar-raġunijiet emendati intenzjonati 
7468/21 

Avviż għall-attenzjoni ta' ċerti persuni soġġetti għall-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2013/255/PESK u r-

Regolament tal-Kunsill (UE) 36/2012 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fis-Sirja 

ĠU C 133, 16.4.2021, p. 7–7 

7468/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-16 ta' April 2021 CM 2611//21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tippromwovi n-network Ewropew ta' gruppi ta' riflessjoni indipendenti dwar in-nonproliferazzjoni u d-

diżarm b'appoġġ għall-implimentazzjoni tal-Istrateġija tal-UE kontra l-proliferazzjoni  

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/648 tas-16 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni (PESK) 2018/299 li tippromwovi n-network 

Ewropew ta’ gruppi ta’ riflessjoni indipendenti dwar in-nonproliferazzjoni u d-diżarm b’appoġġ għall-implimentazzjoni tal-

Istrateġija tal-UE kontra l-proliferazzjoni ta’ armi ta’ qerda massiva 

ĠU L 133, 20.4.2021, p. 57–58  

6781/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(01)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(02)&qid=1620041466924
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0416(03)&qid=1620042176039
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0648&qid=1620043019135
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Deċiżjoni tal-Kunsill dwar l-appoġġ tal-UE għall-attivitajiet tas-Segretarjat tal-TKA b’appoġġ għall-implimentazzjoni tat-Trattat 

dwar il-Kummerċ tal-Armi Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/649 tas-16 ta’ April 2021 dwar l-appoġġ tal-Unjoni għall-attivitajiet 

tas-Segretarjat tat-TKA b’appoġġ għall-implimentazzjoni tat-Trattat dwar il-Kummerċ tal-Armi 

ĠU L 133, 20.4.2021, p. 59–65 

7142/21 

+ ADD 1 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi kontra r-Repubblika Ċentru-Afrikana - aġġornament tan-NU ta' lista Deċiżjoni ta’ 

Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/636 tas-16 ta’ April 2021 li timplimenta d-Deċiżjoni 2013/798/PESK dwar miżuri 

restrittivi kontra r-Repubblika Ċentru-Afrikana 

ĠU L 132, 19.4.2021, p. 194–196 

7320/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

(pl) 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/628 tas-16 ta’ April 2021 li jimplimenta l-Artikolu 17(3) tar-Regolament 

(UE) Nru 224/2014 dwar miżuri restrittivi minħabba s-sitwazzjoni fir-Repubblika Ċentru-Afrikana 

ĠU L 132, 19.4.2021, p. 1–3 

7323/21 

+ ADD 1 

+ ADD 1 COR 1 

Miżuri restrittivi fil-kuntest tan-nonproliferazzjoni fl-Iran - prenotifiki 

Abbozz ta' dikjarazzjonijiet tar-raġunijiet emendati intenzjonati 

7469/21 

Avviż għall-attenzjoni ta' ċerti persuni u entitajiet soġġetti għall-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2010/413/PESK 

u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 267/2012 dwar miżuri restrittivi kontra l-Iran 2021/C 136/03 

ĠU C 136, 19.4.2021, p. 4–4 

7469/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-16 ta' April 2021 CM 2613/21 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar l-istrateġija Integrata tal-Unjoni Ewropea fis-Saħel 7686/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-16 ta' April 2021 CM 2693/21 

Konsultazzjoni tal-Kunsill mill-Kummissjoni Ewropea dwar il-pożizzjoni tal-UE rigward ir-reviżjoni tal-Anness I għat-Trattat li 

jistabbilixxi l-Komunità tat-Trasport mill-Kumitat ta' Tmexxija Reġjonali 

7681/21 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0649&qid=1620043229428
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0636&qid=1620043385290
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0628&qid=1620044146104
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0419(01)&qid=1620044017743
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Proċedura bil-miktub konkluża fis-16 ta' April 2021 CM 2749/21 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar Strateġija tal-UE għall-kooperazzjoni fl-Indo-Paċifiku 7695/21 

+ COR 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-16 ta' April 2021 CM 2766/21 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar Sħubija mġedda mal-Viċinat tan-Nofsinhar - Aġenda ġdida għall-Mediterran 7850/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-16 ta' April 2021 CM 2768/21 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-funzjonament tal-mekkaniżmu ta’ evalwazzjoni u monitoraġġ ta' Schengen (Regolament tal-

Kunsill (UE) Nru 1053/2013) 

7579/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2650/21 

Memorandum ta' qbil bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika tal-Panama dwar konsultazzjonijiet bilaterali 7392/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2663/21 

Ilment Nru 360-2021-TE - Approvazzjoni tal-abbozz ta’ osservazzjonijiet addizzjonali tal-Kunsill 7091/21 

Dikjarazzjoni min-Netherlands u l-Iżvezja 

In-Netherlands u l-Iżvezja ma jistgħux jaqblu mal-abbozz ta’ tweġiba għat-talba għal osservazzjonijiet addizzjonali tal-Kunsill fir-

rigward tal-inkjesta tal-Ombudsman Ewropew dwar l-ilment 360/2021/TE li l-iżvelar tad-dokumenti kkonċernati jimmina 

serjament il-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet li għaddej. Meta titqies l-interpretazzjoni restrittiva ta’ din l-eċċezzjoni mill-Qorti 

rigward dokumenti li jirrelataw ma’ proċeduri leġiżlattivi (kawża De Capitani, T-540/15). 

In-Netherlands u l-Iżvezja jemmnu li mhuwiex motivat biżżejjed li hemm riskju reali u konkret li l-iżvelar sħiħ jimmina serjament 

il-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet li għaddej tal-istituzzjoni u dan ir-riskju huwa raġonevolment prevedibbli u mhux biss 

ipotetiku. Barra minn hekk, in-Netherlands u l-Iżvezja jemmnu li hemm interess pubbliku prevalenti fl-iżvelar b'kunsiderazzjoni 

tas-suġġett tad-dokumenti involuti u l-kritika li l-Kunsill irċieva dwar din il-kwistjoni fil-passat. 

CM 2661/21 
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Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2746/21 

Deċiżjoni u Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Myanmar/Burma 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/639 tad-19 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni 2013/184/PESK dwar miżuri restrittivi fid-

dawl tas-sitwazzjoni fil-Myanmar/Burma 

ĠU L 132I , 19.4.2021, p. 12–21 

7707/21 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/638 tad-19 ta’ April 2021 li jimplimenta r-Regolament (UE) Nru 401/2013 

dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Myanmar/Burma 

ĠU L 132I , 19.4.2021, p. 1–11  

7710/21 

Avviż għall-attenzjoni tal-persuni soġġetti għall-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2013/184/PESK, kif emendata 

bid-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/639, u fir-Regolament (UE) 401/2013, kif implimentat bir-Regolament ta’ 

Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/638 dwar miżuri restrittivi kontra l-Myanmar/Burma 

ĠU C 139I , 20.4.2021, p. 1–2 

7712/21 

Avviż għall-attenzjoni tas-suġġetti tad-data li għalihom japplikaw il-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2013/184/PESK u r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 401/2013 dwar miżuri restrittivi kontra l-Myanmar/Burma 

ĠU C 139I , 20.4.2021, p. 3–3 

7712/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2756/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-Fond Ewropew ta’ Aġġustament għall-Globalizzazzjoni għall-Ħaddiema 

Ssensjati (FEG)  

Pożizzjoni (UE) Nru 10/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

dwar il-Fond Ewropew ta’ Aġġustament għall-Globalizzazzjoni għall-Ħaddiema Ssensjati (FEG) u li jħassar ir-Regolament (UE) 

Nru 1309/2013 

ĠU C 156, 30.4.2021, p. 1–23  

5532/1/21 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0639&qid=1620047833354
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0638&qid=1620047964195
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(01)&qid=1620048141910
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0420(02)&qid=1620048260106
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0010(01)&qid=1620049384657
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Pożizzjoni (UE) Nru 10/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

dwar il-Fond Ewropew ta’ Aġġustament għall-Globalizzazzjoni għall-Ħaddiema Ssensjati (FEG) u li jħassar ir-Regolament (UE) 

Nru 1309/2013 - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 156, 30.4.2021, p. 24–25 

5532/1/21 REV 1 

ADD 1 

Dikjarazzjoni mill-Bulgarija 

Ir-Repubblika tal-Bulgarija tappoġġa t-tkomplija tal-funzjonament tal-Fond Ewropew ta' Aġġustament għall-Globalizzazzjoni 

bħala strument flessibbli li jħares 'il quddiem u li jipprovdi assistenza lill-ħaddiema spostati. Huwa għalhekk li l-Bulgarija 

appoġġat l-approċċ ġenerali dwar il-fajl u kienet kostruttiva rigward il-finalizzazzjoni tan-negozjati. 

Madankollu, għandu jiġi nnotat li fl-2018, il-Qorti Kostituzzjonali Bulgara adottat deċiżjoni li tiddikjara li l-Konvenzjoni tal-

Kunsill tal-Ewropa dwar il-Prevenzjoni u l-Ġlieda Kontra l-Vjolenza fuq in-Nisa u l-Vjolenza Domestika ("Konvenzjoni ta' 

Istanbul") tippromwovi kunċetti legali relatati man-nozzjoni tal-ġeneru li mhumiex kompattibbli mal-prinċipji ewlenin tal-

Kostituzzjoni Bulgara. 

F'konformità mad-Deċiżjoni msemmija hawn fuq tal-Qorti Kostituzzjonali, ir-Repubblika tal-Bulgarija tiddikjara li l-pajjiż la jista' 

jaċċetta l-kunċett tal-ġeneru jew l-approċċ ibbażat fuq il-ġeneru tal-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa u lanqas ma' jista' jaċċetta 

dokumenti oħra li għandhom l-għan li jagħmlu distinzjoni bejn "sess" bħala kategorija bijoloġika (nisa u rġiel) u "ġeneru" bħala 

kostruzzjoni soċjali. 

Għaldaqstant, il-pajjiż ma jistax jappoġġa r-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-Fond Ewropew ta’ 

Aġġustament għall-Globalizzazzjoni li jinkludi n-nozzjoni ta' identità tal-ġeneru. 

Ir-Repubblika tal-Bulgarija tqis ukoll li mhuwiex obbligatorju li tintuża l-kategorija "mhux binarja" għar-rappurtar dwar l-

indikaturi komuni fl-Anness II tar-Regolament dwar il-Fond Ewropew ta’ Aġġustament għall-Globalizzazzjoni. Ir-Repubblika tal-

Bulgarija ma għandhiex l-intenzjoni li tiġbor data rilevanti u tirrapporta dwarha peress li tali kategorija ma teżistix fil-leġiżlazzjoni 

nazzjonali tagħha. Skont il-qafas leġiżlattiv domestiku tagħha, ir-Repubblika tal-Bulgarija tiġbor data diżaggregata skont is-sess 

(raġel u mara). 

Madankollu, il-pożizzjoni tar-Repubblika tal-Bulgarija rigward ir-Regolament ma timmina bl-ebda mod l-appoġġ tagħna għas-

sustanza tal-Fond u l-objettivi tiegħu. 

CM 2756/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.156.01.0024.01.ENG&toc=OJ:C:2021:156:TOC
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Dikjarazzjoni mill-Ungerija 

L-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel hija mnaqqxa fit-Trattati tal-Unjoni Ewropea bħala dritt fundamentali. L-Ungerija tiżgura l-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel fil-qafas tas-sistema legali nazzjonali tagħha, f'konformità mal-istrumenti tad-drittijiet tal-

bniedem li huma vinkolanti fuq livell internazzjonali u fil-qafas tal-valuri u l-prinċipji fundamentali tal-Unjoni Ewropea. Għal 

dawn ir-raġunijiet, l-Ungerija ser tinterpreta espressjonijiet li fihom it-terminu "ġeneru" fir-Regolament bħala li jirreferu għall-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel f'konformità mal-Artikolu 8 TFUE jew fil-kuntest (limitat) ta' din l-ugwaljanza. Barra minn hekk, 

l-Ungerija hija konvinta li b'rabta mal-applikazzjoni tal-indikaturi komuni tal-output u tar-riżultati, dan id-dokument leġiżlattiv 

mhuwiex il-post adattat biex jiġi ddefinit il-kontenut ta' "ġeneru". Għaldaqstant, l-Ungerija temmen li għandha tapplika n-nota 34 

f'qiegħ il-paġna fl-Anness II u li din għandha tirreferi għat-terminu "ġeneru" u għall-parenteżi fl-intier tagħhom, u mhux biss għal 

wieħed mis-sottokategoriji elenkati hawnhekk. Fid-dawl tal-fatt li d-determinazzjoni tal-kontenut tat-terminu "ġeneru" taqa' taħt il-

kompetenza esklużiva tal-Istati Membri, in-nota 34 f'qiegħ il-paġna tal-proposta għandha tinftiehem bħala li tirreferi għat-terminu 

"ġeneru" u mhux għat-terminu "mhux binarju". 

CM 2756/21 

Dikjarazzjoni mill-Polonja 

L-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel hija mnaqqxa fit-trattati tal-Unjoni Ewropea bħala dritt fundamentali. Il-Polonja tiżgura l-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel fil-qafas tas-sistema legali nazzjonali Pollakka f'konformità mat-trattati internazzjonali dwar id-

drittijiet tal-bniedem u fil-qafas tal-valuri u l-prinċipji fundamentali tal-Unjoni Ewropea. Għal dawn ir-raġunijiet, f'espressjonijiet li 

jinkludu t-terminu "ġeneru", il-Polonja ser tinterpretah f'termini ta' ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel f'konformità mal-Artikolu 8 

TFUE. 

CM 2756/21 



 

 

9304/21   hc/ron/JAC/gac 24 

 COMM.2.C  MT 
 

 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 

Fil-Ftehim Interistituzzjonali bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill u l-Kummissjoni dwar dixxiplina baġitarja, dwar 

kooperazzjoni f’materji ta’ baġit u dwar ġestjoni finanzjarja tajba, kif ukoll dwar riżorsi proprji ġodda, inkluż pjan direzzjonali lejn 

l-introduzzjoni ta’ riżorsi proprji ġodda, il-Punti 30 sa 33 jirrikjedu li l-Kummissjoni tqiegħed għad-dispożizzjoni sistema ta’ 

informazzjoni u monitoraġġ integrata u interoperabbli li tinkludi għodda unika għall-estrazzjoni tad-data u ta’ kejl tar-riskju biex 

tiġi aċċessata u analizzata d-data meħtieġa, bil-ħsieb li tiġi applikata b’mod ġenerali mill-Istati Membri. Barra minn hekk, it-tliet 

istituzzjonijiet qablu li jikkooperaw b’mod sinċier tul il-proċedura leġiżlattiva relatata mal-atti bażiċi rilevanti biex jiġi żgurat li l-

konklużjonijiet tal-Kunsill Ewropew ta’ Lulju 2020 ikollhom segwitu fir-rigward ta’ dan l-element. 

Il-Kummissjoni tqis li l-ftehim milħuq mill-koleġiżlaturi skont l-Artikolu 23(1a) dwar l-użu obbligatorju ta’ għodda unika għall-

estrazzjoni tad-data u l-ġbir u l-analiżi tad-data dwar is-sidien benefiċjarji tar-riċeventi tal-finanzjament mhuwiex biżżejjed biex 

tissaħħaħ il-protezzjoni tal-baġit tal-Unjoni u n-Next Generation EU kontra l-frodi u l-irregolaritajiet u biex jiġu żgurati verifiki 

effiċjenti dwar il-kunflitti ta’ interess, l-irregolaritajiet, il-ħruġ tal-finanzjament doppju u l-użu ħażin kriminali tal-fondi. Għalhekk, 

l-approċċ maqbul mill-koleġiżlaturi fir-Regolament dwar il-Fond Ewropew ta’ Aġġustament għall-Globalizzazzjoni għall-

ħaddiema ssensjati ma jirriflettix b’mod xieraq l-ambizzjoni u l-ispirtu mixtieqa tal-Ftehim Interistituzzjonali. 

CM 2756/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2757/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Programm Spazjali tal-Unjoni u l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea 

għall-Programm Spazjali  

Pożizzjoni (UE) Nru 11/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi l-Programm Spazjali tal-Unjoni u l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Programm Spazjali u li jħassar ir-Regolamenti 

(UE) Nru 912/2010, (UE) Nru 1285/2013 u, (UE) Nru 377/2014 u d-Deċiżjoni Nru 541/2014/UE 

ĠU C 162, 3.5.2021, p. 1–83  

14312/20 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0011(01)&qid=1620114980326
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Pożizzjoni (UE) Nru 11/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi l-Programm Spazjali tal-Unjoni u l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Programm Spazjali u li jħassar ir-Regolamenti 

(UE) Nru 912/2010, (UE) Nru 1285/2013 u, (UE) Nru 377/2014 u d-Deċiżjoni Nru 541/2014/UE - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-

Kunsill 

ĠU C 162, 3.5.2021, p. 84–85 

14312/20 ADD 1 

Dikjarazzjoni mill-Iżvezja 

Il-programm spazjali jrid ikun miftuħ kemm jista' jkun miftuħ. L-impriżi fl-UE jridu jkunu jistgħu jikkontribwixxu għall-

innovazzjonijiet sabiex jipprovdu sigurtà u joħolqu l-impjiegi għaċ-ċittadini tal-Ewropa, u biex jiżguraw il-benesseri tagħhom. 

Kwalunkwe restrizzjoni fuq il-parteċipazzjoni fil-programm spazjali fir-rigward tal-impriżi Ewropej li l-istruttura tas-sjieda 

tagħhom hija bbażata barra l-Unjoni għandha tapplika biss f'ċirkostanzi eċċezzjonali ħafna, b'mod partikolari f'oqsma sensittivi 

għas-sigurtà. F'każijiet bħal dawn iridu japplikaw kondizzjonijiet u kriterji definiti b'mod ċar. F'dak il-kuntest, huwa importanti 

wkoll li tiġi rispettata l-kompetenza nazzjonali tal-Istati Membri. L-esklużjoni tal-impriżi Ewropej li l-istruttura tas-sjieda tagħhom 

hija bażata f'pajjiżi sħab li huma ta' importanza strateġika għall-Unjoni ma tkunx ta' benefiċċju għall-ekonomija, ir-riċerka jew l-

iżvilupp tal-Ewropa, u lanqas ma tippromwovi s-sigurtà u l-kompetittività tal-Unjoni. 

CM 2757/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2772/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Programm dwar iċ-Ċittadini, l-Ugwaljanza, id-Drittijiet u l-

Valuri  

Pożizzjoni (UE) Nru 12/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi l-Programm dwar iċ-Ċittadini, l-Ugwaljanza, id-Drittijiet u l-Valuri u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1381/2013 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 390/2014 

ĠU C 166, 4.5.2021, p. 1–19  

6833/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.162.01.0084.01.MLT&toc=OJ:C:2021:162:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0012(01)&qid=1620115730215
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Pożizzjoni (UE) Nru 12/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi l-Programm dwar iċ-Ċittadini, l-Ugwaljanza, id-Drittijiet u l-Valuri u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1381/2013 

tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill u r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 390/2014 - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 166, 4.5.2021, p. 20-21 

6833/1/20 REV 1 

ADD 1 

Dikjarazzjoni mill-Bulgarija 

Ir-Repubblika tal-Bulgarija tappoġġa l-għan tal-proposta għal Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-

Programm dwar iċ-Ċittadini, l-Ugwaljanza, id-Drittijiet u l-Valuri biex jiġu protetti u promossi d-drittijiet u l-valuri kif minquxa 

fit-Trattati tal-UE u fil-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-UE, inkluż billi jiġu appoġġati l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili, 

sabiex jiġu sostnuti soċjetajiet miftuħa, demokratiċi u inklużivi. 

Nirrikonoxxu li l-ġlieda kontra l-forom kollha ta' vjolenza kontra n-nisa u l-vjolenza domestika għandha tiġi appoġġata mill-

Programm u li l-promozzjoni tal-prevenzjoni, il-protezzjoni u l-appoġġ tal-vittmi huma prijoritajiet tal-Unjoni li jgħinu biex jiġu 

ssodisfati d-drittijiet fundamentali tal-individwi. 

Fl-istess ħin, ninnutaw li l-Unjoni Ewropea ma aderietx mal-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa dwar il-prevenzjoni u l-ġlieda 

kontra l-vjolenza kontra n-nisa u l-vjolenza domestika (il-Konvenzjoni ta' Istanbul) u din il-Konvenzjoni mhijiex parti mil-liġi tal-

UE. Għalhekk, kwalunkwe referenza għall-Konvenzjoni ta' Istanbul fir-Regolament ma tistax tinftiehem li timplika xi impenn 

għall-UE u l-Istati Membri tal-UE li jirratifikaw u jimplimentaw il-Konvenzjoni. 

CM 2772/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.166.01.0020.01.MLT&toc=OJ:C:2021:166:TOC
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Dikjarazzjoni mill-Ungerija 

Matul in-negozjati, l-Ungerija esprimiet diversi drabi tħassib fir-rigward tal-abbozz ta' regolamenti li jistabbilixxu l-Programm 

dwar id-Drittijiet u l-Valuri u l-Programm dwar il-Ġustizzja għall-perijodu 2021-2027 u wkoll ma tistax tappoġġa t-testi finali 

tagħhom.  

Rigward l-abbozz ta' regolament li jistabbilixxi l-programm dwar id-Drittijiet u l-Valuri għall-perijodu 2021-2027 u l-abbozz ta' 

regolament li jistabbilixxi l-programm dwar il-Ġustizzja għall-perijodu 2021-2027, l-Ungerija hija tal-opinjoni li minħabba 

nuqqasijiet fir-rigward tal-bażi ġuridika (speċjalment dwar il-linja tal-"valuri tal-Unjoni", kif ukoll tal-linja tal-"involviment u l-

parteċipazzjoni taċ-Ċittadini" tal-programm dwar id-Drittijiet u l-Valuri), tal-ambitu xejn ċar li mhux limitat għall-kamp ta' 

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni (inkluż referenzi għal trattati internazzjonali li mhumiex ratifikati mill-Unjoni), tal-fokus fuq l-

appoġġ ta' tip wieħed speċifiku ta' entitajiet eliġibbli (l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili), minflok ma l-fokus ikun fuq il-

proġetti sostanzjali, kif ukoll minħabba r-referenza għall-kunċetti li mhumiex konformi mal-formulazzjoni tat-Trattati, tkun 

meħtieġa reviżjoni sostanzjali tal-abbozzi tar-regolamenti. L-Ungerija hija impenjata bis-sħiħ li tipproteġi d-drittijiet fundamentali 

u l-valuri Ewropej, inkluż il-promozzjoni tas-soċjetà ċivili u t-trattament indaqs. 

L-Ungerija ssostni li r-rekwiżiti bażiċi taċ-ċertezza legali, il-prinċipju tal-għoti tal-kompetenzi u l-konformità mat-Trattati b'mod 

ġenerali għandhom jiġu rrispettati sabiex tiġi evitata l-impressjoni li l-fehmiet politiċi u ideoloġiċi jista' jkollhom impatt waqt id-

definizzjoni tal-prijoritajiet tal-finanzjament tal-UE. 

CM 2772/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2773/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Programm dwar il-Ġustizzja  

Pożizzjoni (UE) Nru 13/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi l-Programm dwar il-Ġustizzja u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1382/2013 

ĠU C 167, 4.5.2021, p. 1-16  

6834/1/20 REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0013(01)&qid=1620116210539
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Pożizzjoni (UE) Nru 13/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi l-Programm dwar il-Ġustizzja u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 1382/2013 - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-

Kunsill 

ĠU C 167, 4.5.2021, p. 17-18 

6834/1/20 REV 1 

ADD 1 

Dikjarazzjoni mill-Ungerija 

Matul in-negozjati, l-Ungerija esprimiet diversi drabi tħassib fir-rigward tal-abbozz ta' regolamenti li jistabbilixxu l-Programm 

dwar id-Drittijiet u l-Valuri u l-Programm dwar il-Ġustizzja għall-perijodu 2021-2027 u wkoll ma tistax tappoġġa t-testi finali 

tagħhom.  

Rigward l-abbozz ta' regolament li jistabbilixxi l-programm dwar id-Drittijiet u l-Valuri għall-perijodu 2021-2027 u l-abbozz ta' 

regolament li jistabbilixxi l-programm dwar il-Ġustizzja għall-perijodu 2021-2027, l-Ungerija hija tal-opinjoni li minħabba 

nuqqasijiet fir-rigward tal-bażi ġuridika (speċjalment dwar il-linja tal-"valuri tal-Unjoni", kif ukoll tal-linja tal-"involviment u l-

parteċipazzjoni taċ-Ċittadini" tal-programm dwar id-Drittijiet u l-Valuri), tal-ambitu xejn ċar li mhux limitat għall-kamp ta' 

applikazzjoni tad-dritt tal-Unjoni (inkluż referenzi għal trattati internazzjonali li mhumiex ratifikati mill-Unjoni), tal-fokus fuq l-

appoġġ ta' tip wieħed speċifiku ta' entitajiet eliġibbli (l-organizzazzjonijiet tas-soċjetà ċivili), minflok ma l-fokus ikun fuq il-

proġetti sostanzjali, kif ukoll minħabba r-referenza għall-kunċetti li mhumiex konformi mal-formulazzjoni tat-Trattati, tkun 

meħtieġa reviżjoni sostanzjali tal-abbozzi tar-regolamenti. L-Ungerija hija impenjata bis-sħiħ li tipproteġi d-drittijiet fundamentali 

u l-valuri Ewropej, inkluż il-promozzjoni tas-soċjetà ċivili u t-trattament indaqs. 

L-Ungerija ssostni li r-rekwiżiti bażiċi taċ-ċertezza legali, il-prinċipju tal-għoti tal-kompetenzi u l-konformità mat-Trattati b'mod 

ġenerali għandhom jiġu rrispettati sabiex tiġi evitata l-impressjoni li l-fehmiet politiċi u ideoloġiċi jista' jkollhom impatt waqt id-

definizzjoni tal-prijoritajiet tal-finanzjament tal-UE. 

CM 2773/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2021.167.01.0017.01.MLT&toc=OJ:C:2021:167:TOC
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Dikjarazzjoni mill-Polonja 

Il-Polonja ssostni l-oġġezzjoni tagħha għall-formulazzjoni tal-premessa 10 tar-regolament li fiha lista inkonsistenti u mhux sħiħa ta' 

gruppi vulnerabbli partikolarment f'riskju ta' diskriminazzjoni, filwaqt li tipprijoritizza lill-persuni LGBT fuq gruppi vulnerabbli 

oħra esposti għad-diskriminazzjoni, pereżempju persuni foqra jew esposti għal diskriminazzjoni minħabba twemmin politiku jew 

reliġjuż, pereżempju l-Insara, li kien hemm sinjali ta' intolleranza lejhom jew saħansitra atti ta' vandaliżmu fi żminijiet reċenti. 

Ir-Repubblika tal-Polonja tinnota li l-mekkaniżmu ta' kondizzjonalità indikat fil-premessa 30 tar-Regolament bħalissa huwa s-

suġġett ta' lment ippreżentat mir-Repubblika tal-Polonja lill-QĠUE bħala li jidduplika l-proċedura skont l-Artikolu 7 TUE u jikser 

il-kompetenza tal-Kunsill Ewropew stabbilita f'dak l-Artikolu. 

Għall-Polonja mhuwiex aċċettabbli li fir-regolament jiġu previsti kondizzjonijiet mhux speċifikati biżżejjed għall-operat ta' 

organizzazzjonijiet mhux governattivi, li l-issodisfar tagħhom jippermetti l-finanzjament tagħhom skont ir-regolament. In-nuqqas 

ta' kjarifika dwar dan is-suġġett jimplika r-riskju ta' nfiq mhux xieraq tal-fondi tal-UE u jintroduċi marġni ta' diskrezzjoni mingħajr 

limitu. 

Il-Polonja topponi l-użu tat-terminu "ġeneru" fir-regolament. Din il-formulazzjoni mhix magħrufa fid-dritt primarju u tinftiehem 

b'ambigwità minn Stati Membri individwali, u hemm ir-riskju ta' interpretazzjoni żejda fin-nuqqas tad-definizzjoni legali tagħha 

fid-dritt tal-Unjoni. Il-Polonja tifhem il-formulazzjoni "ugwaljanza bejn il-ġeneri" bħala li tirreferi għall-"ugwaljanza bejn in-nisa u 

l-irġiel", f'konformità mal-Artikolu 2 u l-Artikolu 3 tat-Trattat dwar l-Unjoni Ewropea. Barra minn hekk, il-Polonja tifhem il-

formulazzjoni "ġeneru" bħala li tirreferi għal "sess" f'konformità mal-Artikolu 10, l-Artikolu 19 paragrafu 1 u l-Artikolu 157 

paragrafi 2 u 4 tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea. 

CM 2773/21 
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Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2684/21 

Ftehim fil-forma ta’ Skambju ta’ Ittri bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika Arġentina skont l-Artikolu XXVIII tal-Ftehim 

Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ (GATT) tal-1994 relatat mal-modifika tal-konċessjonijiet fuq il-kwoti tariffarji kollha inklużi 

fl-Iskeda CLXXV tal-UE b’konsegwenza tal-ħruġ tar-Renju Unit mill-UE 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/651 tad-19 ta’ April 2021 dwar l-iffirmar, f’isem l-Unjoni, tal-Ftehim fil-forma ta’ Skambju ta’ 

Ittri bejn l-Unjoni Ewropea u r-Repubblika Arġentina skont l-Artikolu XXVIII tal-Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ 

(GATT) tal-1994 relatat mal-modifika tal-konċessjonijiet fuq il-kwoti tariffarji kollha inklużi fl-Iskeda CLXXV tal-UE 

b’konsegwenza tal-ħruġ tar-Renju Unit mill-Unjoni Ewropea 

ĠU L 135, 21.4.2021, p. 1–1 

6836/21 

6838/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni, f’isem l-Unjoni Ewropea, tal-Ftehim fil-forma ta’ Skambju ta’ Ittri bejn l-Unjoni 

Ewropea u r-Repubblika Arġentina skont l-Artikolu XXVIII tal-Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ (GATT) tal-1994 

relatat mal-modifika tal-konċessjonijiet fuq il-kwoti tariffarji kollha inklużi fl-Iskeda CLXXV tal-UE b’konsegwenza tal-ħruġ tar-

Renju Unit mill-Unjoni Ewropea- Talba għall-approvazzjoni tal-Parlament Ewropew 

6837/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-19 ta' April 2021 CM 2682/21 

Ftehim fil-forma ta’ Skambju ta’ Ittri bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati Uniti tal-Amerka skont l-Artikolu XXVIII tal-Ftehim 

Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ (GATT) tal-1994, relatat mal-modifika ta’ konċessjonijiet fuq il-kwoti tariffarji kollha inklużi 

fl-Iskeda CLXXV tal-UE bħala konsegwenza tal-ħruġ tar-Renju Unit mill-UE 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/650 tad-19 ta’ April 2021 dwar l-iffirmar, f’isem l-Unjoni, tal-Ftehim fil-forma ta’ Skambju ta’ 

Ittri bejn l-Unjoni Ewropea u l-Istati Uniti tal-Amerka skont l-Artikolu XXVIII tal-Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ 

(GATT) tal-1994, relatat mal-modifika ta’ konċessjonijiet fuq il-kwoti tariffarji kollha inklużi fl-Iskeda CLXXV tal-UE bħala 

konsegwenza tal-ħruġ tar-Renju Unit mill-Unjoni Ewropea 

ĠU L 135, 21.4.2021, p. 2-3 

7167/21 

7169/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=uriserv:OJ.L_.2021.135.01.0001.01.MLT&toc=OJ:L:2021:135:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0650&qid=1621505439539
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Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni, f’isem l-Unjoni, tal-Ftehim fil-forma ta’ Skambju ta’ Ittri bejn l-Unjoni Ewropea u l-

Istati Uniti tal-Amerka, skont l-Artikolu XXVIII tal-Ftehim Ġenerali dwar it-Tariffi u l-Kummerċ (GATT) tal-1994, relatat mal-

modifika ta’ konċessjonijiet fuq il-kwoti tariffarji kollha inklużi fl-Iskeda CLXXV tal-UE bħala konsegwenza tal-ħruġ tar-Renju 

Unit mill-Unjoni Ewropea - Talba għall-approvazzjoni tal-Parlament Ewropew 

7168/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-20 ta' April 2021 CM 2603/21 

Pożizzjoni dwar id-deċiżjoni li trid tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fil-proċedura bil-miktub rigward id-deċiżjoni prevista tal-

Parteċipanti fl-Arranġament dwar il-Krediti għall-Esportazzjoni Uffiċjalment Appoġġati  

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/671 tal-20 ta’ April 2021 dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f’isem l-Unjoni Ewropea fil-

proċedura bil-miktub mill-Parteċipanti fl-Arranġament dwar il-Krediti għall-Esportazzjoni Uffiċjalment Appoġġati fir-rigward tal-

adozzjoni ta’ deċiżjoni biex jiżdied l-appoġġ uffiċjali għall-krediti tal-esportazzjoni fil-forma ta’ spejjeż lokali 

ĠU L 141, 26.4.2021, p. 19–20  

7201/21 

7202/21 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 
Il-Kummissjoni tqis li d-Deċiżjoni tal-Kunsill għandha tiġi indirizzata lill-Kummissjoni, u għaldaqstant tqis li l-bidliet fl-Artikolu 2 

mhumiex xierqa. 

 

L-espressjoni tal-pożizzjoni tal-Unjoni f'korp stabbilit bi ftehim huwa att ta' rappreżentanza esterna tal-Unjoni li, f'konformità mal-

Artikolu 17(1) TUE, huwa l-prerogattiva istituzzjonali tal-Kummissjoni. 

 

Il-Kummissjoni tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha f'dan ir-rigward. 

CM 2603/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0671&qid=1620116995829
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Proċedura bil-miktub konkluża fl-20 ta' April 2021 CM 2696/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ tan-negozjati biex jiġi emendat il-Ftehim Internazzjonali dwar il-Kawkaw tal-2010 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/675 tal-20 ta’ April 2021 li tawtorizza l-ftuħ tan-negozjati biex jiġi emendat il-Ftehim 

Internazzjonali dwar il-Kawkaw tal-2010 

ĠU L 144, 27.4.2021, p. 1-2 

7335/21 

+ ADD 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-20 ta' April 2021 CM 2752/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi ċ-Ċentru Ewropew ta’ Kompetenza Industrijali, Teknoloġika u 

tar-Riċerka fil-qasam taċ-Ċibersigurtà u n-Network ta’ Ċentri Nazzjonali ta’ Koordinazzjoni 

Pożizzjoni (UE) Nru 18/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta’ Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi ċ-Ċentru Ewropew ta’ Kompetenza Industrijali, Teknoloġika u tar-Riċerka fil-qasam taċ-Ċibersigurtà u n-Network 

ta’ Ċentri Nazzjonali ta’ Koordinazzjoni 

ĠU C 191, 18.5.2021, p. 1-31 

5628/2/21 

REV 2 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0675&qid=1620124499136
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(01)&qid=1621515911284
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Pożizzjoni (UE) Nru 18/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb tal-adozzjoni ta' Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill 

li jistabbilixxi ċ-Ċentru Ewropew ta' Kompetenza Industrijali, Teknoloġika u tar-Riċerka fil-qasam taċ-Ċibersigurtà u n-Network 

ta' Ċentri Nazzjonali ta' Koordinazzjoni - Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 191, 18.5.2021, p. 32-34 

5628/21 ADD 1 

Dikjarazzjoni mir-Repubblika tal-Kroazja 

Ir-Repubblika tal-Kroazja tixtieq tesprimi l-appoġġ sħiħ tagħha għar-Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi ċ-Ċentru Ewropew ta' Kompetenza Industrijali, Teknoloġika u tar-Riċerka fil-qasam taċ-Ċibersigurtà u n-Network ta' 

Ċentri Nazzjonali ta' Koordinazzjoni (ir-Regolament li jistabbilixxi ċ-Ċentru Ewropew ta' Kompetenza fil-qasam taċ-Ċibersigurtà). 

Madankollu, ir-Repubblika tal-Kroazja tixtieq tesprimi l-iskuntentizza tagħha bil-verżjoni lingwistika Kroata attwali tar-

Regolament, jiġifieri bl-ekwivalenti Kroat tat-terminu Ingliż ''cyber'' u d-derivattivi tiegħu fil-lingwa Kroata, kwistjoni li qajjimna 

kontinwament fuq diversi livelli fil-Kunsill matul dawn l-aħħar snin. 

Ir-Repubblika tal-Kroazja tinsab imħassba serjament li l-verżjoni attwali Kroata tar-Regolament tista' twassal għal inċertezza 

legali. Jiġifieri, il-verżjoni attwali Kroata tar-Regolament tuża terminoloġija li ma teżistix fil-leġiżlazzjoni settorjali Kroata u 

mhijiex frekwenti fl-użu pubbliku u professjonali, u b'hekk toħloq konfużjoni u ddgħajjef iċ-ċertezza legali, il-koerenza u ċ-

ċarezza. 

Għalhekk, ir-Repubblika tal-Kroazja ser tastjeni fir-rigward tal-votazzjoni dwar l-adozzjoni tar-Regolament li jistabbilixxi ċ-Ċentru 

Ewropew ta' Kompetenza fil-qasam taċ-Ċibersigurtà. 

Ir-Repubblika tal-Kroazja ttenni l-pożizzjoni tagħha li t-terminoloġija użata mill-Istituzzjonijiet tal-UE għandha tkun allinjata mat-

terminoloġija legali nazzjonali diġà eżistenti biex tiġi żgurata ċ-ċertezza legali.  

Ir-Repubblika tal-Kroazja tibqa' impenjata li tippromwovi ċiberspazju miftuħ, liberu, stabbli u sigur u tkompli tappoġġa l-

istabbiliment u l-attivitajiet taċ-Ċentru Ewropew ta' Kompetenza Industrijali, Teknoloġika u tar-Riċerka fil-qasam taċ-Ċibersigurtà 

u n-Network ta' Ċentri Nazzjonali ta' Koordinazzjoni. 

CM 2752/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0018(02)&qid=1621515911284
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Proċedura bil-miktub konkluża fl-20 ta' April 2021 CM 2789/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Programm tal-Korp Ewropew ta’ Solidarjetà 

Pożizzjoni (UE) Nru 17/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi l-Programm tal-Korp Ewropew ta’ Solidarjetà u li jħassar ir-Regolamenti (UE) 2018/1475 u (UE) Nru 375/2014 (Test 

b'rilevanza għaż-ŻEE) 

ĠU C 181, 10.5.2021, p. 1-24 

14153/1/20 

REV 1 

Pożizzjoni (UE) Nru 17/2021 tal-Kunsill fl-ewwel qari bil-ħsieb li jiġi adottat Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 

jistabbilixxi l-Programm tal-Korp Ewropew ta’ Solidarjetà u li jħassar ir-Regolamenti (UE) 2018/1475 u (UE) Nru 375/2014 - 

Dikjarazzjoni tar-raġunijiet tal-Kunsill 

ĠU C 181, 10.5.2021, p. 25-27 

14153/20 ADD 1 

Dikjarazzjoni mill-Ungerija 

L-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel hija mnaqqxa fit-Trattati tal-Unjoni Ewropea bħala dritt fundamentali. L-Ungerija tiżgura l-

ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel fil-qafas tas-sistema legali nazzjonali Ungeriża f'konformità mal-istrumenti tad-drittijiet tal-

bniedem li huma vinkolanti fuq livell internazzjonali u fil-qafas tal-valuri u l-prinċipji fundamentali tal-Unjoni Ewropea. Għal 

dawn ir-raġunijiet, l-Ungerija tinterpreta l-kunċett ta' "ġeneru" fit-test tar-Regolament bħala referenza għas-sess. 

CM 2789/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(01)&qid=1621515369874
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021AG0017(02)&qid=1621515369874
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Dikjarazzjoni mill-Polonja dwar l-użu ta' "ġeneru" u l-mekkaniżmu ta' kondizzjonalità 

Ir-Repubblika tal-Polonja tifhem ''l-ugwaljanza bejn il-ġeneri'' bħala li jirreferi għall-ugwaljanza bejn in-nisa u l-irġiel stabbilita fl-

Artikoli 2 u 3 TUE. Barra minn hekk, ir-Repubblika tal-Polonja tifhem ''ġeneru'' u "sess'' f'konformità mal-Artikolu 10, l-

Artikolu 19(1) u l-Artikolu 157(2) u (4) TFUE.  

Ir-Repubblika tal-Polonja tinnota li l-mekkaniżmu ta' kondizzjonalità msemmi fil-premessa 64 tal-abbozz ta' Regolament bħalissa 

huwa s-suġġett ta' azzjoni mressqa quddiem il-QĠUE mir-Repubblika tal-Polonja talli jidduplika l-proċedura stabbilita fl-Artikolu 

7 TUE u b'hekk jikser il-kompetenza tal-Kunsill Ewropew stabbilita f'dak l-Artikolu. 

CM 2789/21 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni Ewropea 

Il-Kummissjoni Ewropea tieħu nota tal-proposta tal-Parlament Ewropew biex tqis “l-għadd ta’ atturi lokali li japplikaw l-għarfien, 

il-prinċipji u l-approċċi miksuba permezz tal-attivitajiet umanitarji li fihom ipparteċipaw il-voluntier u l-esperti” meta tkun qed 

tissupplimenta r-Regolament b’dispożizzjonijiet dwar l-istabbiliment ta’ qafas ta’ monitoraġġ u evalwazzjoni. 

CM 2789/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-21 ta' April 2021 CM 2627/21 

Id-dsatax-il rapport annwali tal-Kunsill dwar l-implimentazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament Ewropew u 

tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 2001 dwar l-aċċess pubbliku għad-dokumenti tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill u tal-Kummissjoni 

7090/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-21 ta' April 2021 CM 2788/21 

Ftuħ tan-negozjati mal-Organizzazzjoni għall-Iżvilupp tal-Enerġija fil-Peniżola Koreana għat-tiġdid tal-Ftehim bejn il-Komunità 

Ewropea tal-Enerġija Atomika (Euratom) u l-Organizzazzjoni għall-Iżvilupp tal-Enerġija fil-Peniżola Koreana (KEDO) 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tawtorizza l-ftuħ tan-negozjati mal-Organizzazzjoni għall-Iżvilupp tal-Enerġija fil-Peniżola Koreana għat-

tiġdid tal-Ftehim bejn il-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika u l-Organizzazzjoni għall-Iżvilupp tal-Enerġija fil-Peniżola 

Koreana 

7062/21 

13213/20 ADD 1 

EU 

RESTRICTED 
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Proċedura bil-miktub konkluża fl-22 ta' April 2021 CM 2864/21 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tistabbilixxi rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-

evalwazzjoni tal-2019 tas-Slovenja dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tistabbilixxi rakkomandazzjoni dwar l-indirizzar tan-nuqqasijiet identifikati fl-

evalwazzjoni tal-2019 tas-Slovenja dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tal-kooperazzjoni tal-pulizija 

7545/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-23 ta' April 2021 CM 2571/21 

Abbozz ta’ Dikjarazzjoni Konġunta f’isem l-UE u l-Istati Membri tagħha dwar id-deżinjazzjoni ta’ Żoni tal-Baħar Protetti fl-Oċean 

tan-Nofsinhar mal-Awstralja, in-Norveġja, ir-Renju Unit, l-Urugwaj u possibbilment pajjiżi terzi oħra 

Awtorizzazzjoni għall-iffirmar f'isem l-Unjoni Ewropea 

7889/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-23 ta' April 2021 CM 2797/21 

Tim Ewropa 

Konklużjonijiet tal-Kunsill 

7752/21 

 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-23 ta' April 2021 CM 2798/21 

Rapport Annwali tal-2020 dwar l-implimentazzjoni tal-istrumenti tal-Unjoni Ewropea għall-finanzjament tal-azzjonijiet esterni fl-

2019 

Konklużjonijiet tal-Kunsill 

7756/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fl-23 ta' April 2021 CM 2806/21 

Deċiżjoni u Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Libja 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/672 tat-23 ta’ April 2021 li timplimenta d-Deċiżjoni (PESK) 2015/1333 

dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Libja 

ĠU L 141, 26.4.2021, p. 21-22  

7776/21 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/667 tat-23 ta’ April 2021 li jimplimenta l-Artikolu 21(2) tar-Regolament 

(UE) 2016/44 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Libja 

ĠU L 141, 26.4.2021, p. 1-2 

7779/21 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0672&qid=1620128083490
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0667&qid=1620131656023
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2816/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-

Xogħol (EU-OSHA), għar-Repubblika Ċeka 

7696/21 

 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-

Xogħol (EU-OSHA), għal Spanja 

7699/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru supplenti tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-

Post tax-Xogħol (EU-OSHA), għall-Finlandja 

7701/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru supplenti tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-

Post tax-Xogħol (EU-OSHA), għall-Finlandja 

7704/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-

Xogħol (EU-OSHA), għall-Awstrija 

7714/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2818/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru tal-Kumitat ta' Konsulenza dwar is-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol, għar-

Repubblika Ċeka 

7689/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru tal-Kumitat ta' Konsulenza dwar is-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-Xogħol, għal 

Spanja 

7691/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru supplenti tal-Kumitat ta' Konsulenza dwar is-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-Post tax-

Xogħol, għall-Finlandja 

7693/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2819/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru tal-Bord tat-Tmexxija tal-Fondazzjoni Ewropea għat-Titjib tal-Kondizzjonijiet tal-

Ħajja u tax-Xogħol, għall-Italja 

7708/21 
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2821/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li taħtar membri u membri supplenti tal-Kumitat Konsultattiv dwar il-Moviment Liberu tal-Ħaddiema għall-

Italja 

Deċiżjoni tal-Kunsill tat-13 ta’ April 2021 li taħtar membri u membri supplenti tal-Kumitat Konsultattiv dwar il-Moviment Liberu 

tal-Ħaddiema għall-Italja 

ĠU C 149I , 27.4.2021, p. 1–2 

6987/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2836/21 

Regolament tal-Kunsill li jemenda r-Regolamenti (UE) 2021/91 u (UE) 2021/92 fir-rigward ta’ ċerti opportunitajiet tas-sajd għall-

2021 fl-ilmijiet tal-Unjoni u f’dawk mhux tal-Unjoni 

Regolament tal-Kunsill (UE) 2021/703 tas-26 ta’ April 2021 li jemenda r-Regolamenti (UE) 2021/91 u (UE) 2021/92 fir-rigward 

ta’ ċerti opportunitajiet tas-sajd għall-2021 fl-ilmijiet tal-Unjoni u f’dawk mhux tal-Unjoni 

ĠU L 146, 29.4.2021, p. 1–69  

7401/21 

+ COR 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2888/21 

Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li jistabbilixxi l-Programm dwar iċ-Ċittadini, l-Ugwaljanza, id-Drittijiet u l-

Valuri 

Dikjarazzjoni konġunta tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-finanzjament tal-linja tal-valuri tal-Unjoni fl-2021 

ĠU C 168I , 5.5.2021, p. 1–1 

CM 2885/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2889/21 

Abbozz ta' baġit emendatorju Nru 2 għall-baġit ġenerali għall-2021 li jirrigwarda l-finanzjament tar-rispons għall-COVID-19 u li 

jinkludi perfezzjonamenti u aġġornamenti relatati mal-adozzjoni finali tal-Qafas Finanzjarju Pluriennali 

Deċiżjoni tal-Kunsill tat-23 ta’ April 2021 li tadotta l-pożizzjoni tal-Kunsill dwar l-abbozz ta’ baġit emendatorju Nru 2 tal-Unjoni 

Ewropea għas-sena finanzjarja 

ĠU C 161I , 3.5.2021, p. 2–3 

7872/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0427(01)&qid=1620137131898
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0703&qid=1620137461451
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021C0505(01)&qid=1621519703699
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0503(01)&qid=1621518793318
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2889/21 

Deċiżjoni tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-mobilizzazzjoni tal-Fond ta’ Solidarjetà tal-Unjoni Ewropea biex tingħata 

assistenza lill-Greċja u lil Franza b’rabta ma’ diżastri naturali u lill-Albanija, lill-Awstrija, lill-Belġju, lill-Kroazja, liċ-Ċekja, lill-

Estonja, lil Franza, lill-Greċja, lill-Ungerija, lill-Irlanda, lill-Italja, lil-Latvja, lil-Litwanja, lil-Lussemburgu, lill-Montenegro, lill-

Portugall, lir-Rumanija, lis-Serbja, lil Spanja fir-rigward ta’ emerġenza tas-saħħa pubblika 

7876/1/21 REV1 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2889/21 

Approvazzjoni tat-trasferiment ta' approprjazzjonijiet Nru DEC 03/2021 7306/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2889/21 

Approvazzjoni tad-dikjarazzjoni konġunta dwar id-dati għall-proċedura baġitarja u l-modalitajiet għall-funzjonament tal-Kumitat 

ta' Konċiljazzjoni fl-2021 

7865/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2889/21 

Dikjarazzjoni konġunta dwar l-Aġenzija tal-Unjoni Ewropea għall-Programm Spazjali (EUSPA) u l-Aġenzija Ewropea għall-

Kontroll tas-Sajd (EFCA) 

7867/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2900/21 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar ir-Rapport Speċjali Nru 2/2021 tal-Qorti Ewropea tal-Awdituri: "Għajnuna umanitarja li tingħata 

mill-UE għall-edukazzjoni: tgħin lit-tfal fil-bżonn, iżda jenħtieġ li tkun fuq żmien itwal u tilħaq aktar bniet" 

7857/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2901/21 

Konklużjonijiet tal-Kunsill dwar il-Bonds Ekoloġiċi ta' Next Generation EU 7817/21 
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2902/21 

Appoġġ temporanju skont ir-Regolament (UE) 2020/672  

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/681 tat-23 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 

2020/1342 li tagħti appoġġ temporanju lir-Renju tal-Belġju skont ir-Regolament (UE) 2020/672 biex jittaffew ir-riskji tal-qgħad fl-

emerġenza wara t-tifqigħa tal-COVID-19 

ĠU L 144, 27.4.2021, p. 24-30  

7499/21 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/680 tat-23 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 

2020/1344 li tagħti appoġġ temporanju skont ir-Regolament (UE) 2020/672 lir-Repubblika ta’ Ċipru biex jittaffew ir-riskji tal-

qgħad fl-emerġenza wara t-tifqigħa tal-COVID-19 

ĠU L 144, 27.4.2021, p. 19-23  

7498/21 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/679 tat-23 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 

2020/1346 li tagħti appoġġ temporanju skont ir-Regolament (UE) 2020/672 lir-Repubblika Ellenika biex jittaffew ir-riskji ta’ 

qgħad fl-emerġenza wara t-tifqigħa tal-COVID-19 

ĠU L 144, 27.4.2021, p. 16-18  

7497/21 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/677 tat-23 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 

2020/1351 li tagħti appoġġ temporanju skont ir-Regolament (UE) 2020/672 lir-Repubblika tal-Latvja biex jittaffew ir-riskji ta’ 

qgħad fl-emerġenza wara t-tifqigħa tal-COVID-19 

ĠU L 144, 27.4.2021, p. 7-11  

7495/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0681&qid=1620140200913
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0680&qid=1620140334519
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0679&qid=1620140446656
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0677&qid=1620140580502
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Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/678 tat-23 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 

2020/1350 li tagħti appoġġ temporanju skont ir-Regolament (UE) 2020/672 lir-Repubblika tal-Litwanja biex jittaffew ir-riskji ta’ 

qgħad fl-emerġenza wara t-tifqigħa tal-COVID-19 

ĠU L 144, 27.4.2021, p. 12-15  

7496/21 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/676 tat-23 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni (UE) 

2020/1352 li tagħti appoġġ temporanju skont ir-Regolament (UE) 2020/672 lir-Repubblika ta’ Malta biex jittaffew ir-riskji ta’ 

qgħad fl-emerġenza wara t-tifqigħa tal-COVID-19 

ĠU L 144, 27.4.2021, p. 3–6 

7494/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-23 ta' April 2021 CM 2905/21 

Mekkaniżmu ta' Rieżami tal-Implimentazzjoni tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti kontra l-korruzzjoni 

Dikjarazzjoni tal-Unjoni Ewropea skont il-Mekkaniżmu ta' Rieżami tal-Implimentazzjoni tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti 

kontra l-korruzzjoni 

7342/1/21 

REV 1 

Abbozz ta’ Regoli Interni għall-Mekkaniżmu ta’ Rieżami tal-Implimentazzjoni fir-rigward tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti 

kontra l-korruzzjoni 

7341/1/21 REV 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-26 ta' April 2021 CM 2895/21 

Ħatra mill-ġdid tas-Segretarju Ġenerali tal-Gruppi ta' Studju ta' Lisbona  WK 4820/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fis-27 ta' April 2021 CM 2791/21  

AĊĊESS PUBBLIKU GĦAD-DOKUMENTI – Applikazzjoni konfermatorja Nru 09/c/01/21 7047/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0678&qid=1620140693032
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0676&qid=1620140822920
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Dikjarazzjoni mill-Iżvezja 

L-Iżvezja ma tistax taqbel mal-abbozz ta’ tweġiba għall-applikazzjoni konfermatorja Nru 09/c/01/21 li l-iżvelar tad-dokumenti WK 

13579/20 u WK 13579/20 REV 1 jimmina serjament il-protezzjoni tal-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet li għaddej (l-Artikolu 

4(3), l-ewwel subparagrafu tar-Regolament (KE) 1049/2001) jew l-interess pubbliku fir-rigward tar-relazzjonijiet internazzjonali 

(l-Artikolu 4(1)(a), it-tielet inċiż tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001). B'kunsiderazzjoni tal-interpretazzjoni restrittiva ta' din l-

eċċezzjoni mill-Qorti rigward id-dokumenti relatati mal-proċeduri leġiżlattivi (kawża De Capitani, T-540/15), l-Iżvezja temmen li 

ma ngħatatx motivazzjoni suffiċjenti li hemm riskju reali u konkret li żvelar totali jwassal għall-imminar serju tal-proċess tat-teħid 

ta' deċiżjonijiet li għaddej tal-istituzzjoni u li dan ir-riskju huwa raġonevolment prevedibbli u mhuwiex purament ipotetiku. Barra 

minn hekk, l-Iżvezja temmen li hemm interess pubbliku prevalenti fl-iżvelar tad-dokumenti. 

CM 2791/21 

Dikjarazzjoni mill-Polonja, ir-Repubblika Ċeka, l-Ungerija u s-Slovakkja 

Il-Polonja, iċ-Ċekja, l-Ungerija u s-Slovakkja huma tal-fehma li peress li l-proċess leġiżlattiv rigward il-Patt Ġdid dwar il-

Migrazzjoni u l-Ażil ma ġiex iffinalizzat u b’kont meħud tan-natura sensittiva ħafna tas-suġġett tad-diskussjonijiet li għaddejjin 

dwar il-kwistjoni tal-isponsorizzazzjoni tar-ritorn, hemm riskju li l-proċess tat-teħid ta’ deċiżjonijiet tal-Kunsill fis-sens tal-

Artikolu 4(3) tar-Regolament 1049/2001 jista’ jiġi mminat serjament mill-iżvelar tad-dokumenti 13261/20, 14276/20 u 5755/21. L-

iżvelar ta’ dawn id-dokumenti f’dan l-istadju jaffettwa serjament il-possibbiltajiet li jinstab kompromess u jipperikola l-

konklużjoni ta’ qbil fil-Kunsill. F’dan il-każ, ir-riskju li jiġi mminat il-proċess ta' teħid tad-deċiżjonijiet li għaddej tal-istituzzjoni 

mhuwiex biss ipotetiku. Barra minn hekk, minkejja l-fatt li d-dokumenti inkwistjoni ma jirreferux speċifikament għal pożizzjonijiet 

individwali tal-Istati Membri, huma jiżvelaw dettalji, inkluż dgħufijiet possibbli tas-sistema futura proposta li jistgħu jaffettwaw 

direttament is-sigurtà tal-Istati Membri u tal-UE kollha kemm hi u għalhekk dik l-informazzjoni hija sensittiva ħafna speċjalment 

f’termini ta’ sfidi esterni serji li l-UE kienet qed tiffaċċa u li trid tiffaċċa fil-futur (bħal pereżempju l-migrazzjoni illegali, il-

faċilitazzjoni ta’ migrazzjoni illegali). L-iżvelar tad-dokumenti mitluba li fihom informazzjoni ta’ dan it-tip għalhekk jinvolvi 

riskju konkret li tiġi mminata l-kapaċità tal-UE li tindirizza dawk l-isfidi u fl-aħħar mill-aħħar li tiddefendi s-sigurtà pubblika. 

Konsegwentement, id-dokumenti inkwistjoni jaqgħu wkoll taħt l-eċċezzjoni relatata mal-protezzjoni tal-interess pubbliku fir-

rigward tas-sigurtà pubblika skont l-Artikolu 4(1)(a) tar-Regolament Nru 1049/2001. Huwa għalhekk li aħna kontra li nagħtu 

aċċess għad-dokumenti msemmija hawn fuq. 

CM 2791/21 



 

 

9304/21   hc/ron/JAC/gac 43 

 COMM.2.C  MT 
 

 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-28 ta' April 2021 CM 2991/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li tissostitwixxi membru supplenti tal-Bord tat-Tmexxija tal-Aġenzija Ewropea għas-Sigurtà u s-Saħħa fuq il-

Post tax-Xogħol (EU-OSHA), għall-Portugall 

7844/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-29 ta' April 2021 CM 2808/21 

Deċiżjoni u Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Myanmar/Burma 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/711 tad-29 ta’ April 2021 li temenda d-Deċiżjoni 2013/184/PESK dwar miżuri restrittivi fid-

dawl tas-sitwazzjoni fil-Myanmar/Burma 

ĠU L 147, 30.4.2021, p. 17-18  

7611/21 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/706 tad-29 ta’ April 2021 li jimplimenta r-Regolament (UE) Nru 401/2013 

dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Myanmar/Burma 

ĠU L 147, 30.4.2021, p. 1-2 

7613/21 

Avviż għall-attenzjoni tal-persuni soġġetti għall-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 2013/184/PESK, kif emendata 

bid-Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/711, u fir-Regolament tal-Kunsill (UE) 401/2013, kif implimentat bir-Regolament ta’ 

Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/706 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Myanmar/Burma 

ĠU C 154, 30.4.2021, p. 3–4 

7616/21 

Avviż għall-attenzjoni tas-suġġetti tad-data li għalihom japplikaw il-miżuri restrittivi previsti fid-Deċiżjoni tal-Kunsill 

2013/184/PESK u r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 401/2013 dwar miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-

Myanmar/Burma 

ĠU C 154, 30.4.2021, p. 5-5 

7616/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0711&qid=1620216396326
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0706&qid=1620216482174
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(01)&qid=1620216645854
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:52021XG0430(02)&qid=1620216767985
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Proċedura bil-miktub konkluża fid-29 ta' April 2021 CM 2832/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni, tal-Ftehim dwar il-Kummerċ u l-Kooperazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u 

l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, minn naħa waħda, u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq, min-naħa l-

oħra, u tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq dwar il-proċeduri ta' sigurtà għall-

iskambju u għall-protezzjoni ta' informazzjoni klassifikata 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/689 tad-29 ta’ April 2021 dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni, tal-Ftehim dwar il-Kummerċ u l-

Kooperazzjoni bejn l-Unjoni Ewropea u l-Komunità Ewropea tal-Enerġija Atomika, minn naħa waħda, u r-Renju Unit tal-Gran 

Brittanja u l-Irlanda ta' Fuq, min-naħa l-oħra, u tal-Ftehim bejn l-Unjoni Ewropea u r-Renju Unit tal-Gran Brittanja u l-Irlanda ta' 

Fuq dwar il-proċeduri ta' sigurtà għall-iskambju u għall-protezzjoni ta' informazzjoni klassifikata 

ĠU L 149, 30.4.2021, p. 2-9 

5022/3/21 

REV 3 

Approvazzjoni tad-Dikjarazzjonijiet imsemmija fid-Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-konklużjoni, f'isem l-Unjoni, tal-Ftehim ta’ 

Kummerċ u Kooperazzjoni u tal-Ftehim dwar il-proċeduri tas-sigurtà għall-iskambju u l-protezzjoni ta’ informazzjoni klassifikata 

8118/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-29 ta' April 2021 CM 2927/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill li taħtar ir-Rappreżentant Speċjali tal-Unjoni Ewropea għall-Proċess ta' Paċi fil-Lvant Nofsani 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/710 tad-29 ta’ April 2021 li taħtar ir-Rappreżentant Speċjali tal-Unjoni Ewropea għall-Proċess 

ta’ Paċi fil-Lvant Nofsani 

ĠU L 147, 30.4.2021, p. 12-16  

7052/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0689&qid=1620217492134
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0710&qid=1620219373140
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Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni u Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill dwar miżuri restrittivi minħabba s-sitwazzjoni fir-

Repubblika Ċentru-Afrikana 

Deċiżjoni ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/712 tad-29 ta’ April 2021 li timplimenta d-Deċiżjoni 2013/798/PESK 

dwar miżuri restrittivi kontra r-Repubblika Ċentru-Afrikana 

ĠU L 147, 30.4.2021, p. 19-20  

8074/21 

+ ADD 1 

Regolament ta’ Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2021/707 tad-29 ta’ April 2021 li jimplimenta l-Artikolu 17(3) tar-Regolament 

(UE) Nru 224/2014 dwar miżuri restrittivi minħabba s-sitwazzjoni fir-Repubblika Ċentru-Afrikana 

ĠU L 147, 30.4.2021, p. 3-4 

8076/21 

+ ADD 1 

Proċedura bil-miktub konkluża fid-29 ta' April 2021 CM 2928/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar il-preżentazzjoni, f’isem l-Unjoni Ewropea, ta’ proposti għall-emendar tal-Annessi A u B tal-

Konvenzjoni ta’ Minamata dwar il-Merkurju, fir-rigward ta’ prodotti miżjudin bil-merkurju u proċessi ta’ manifattura li fihom 

jintużaw il-merkurju jew il-komposti tal-merkurju 

Deċiżjoni tal-Kunsill (UE) 2021/727 tad-29 ta’ April 2021 dwar il-preżentazzjoni, f’isem l-Unjoni Ewropea, ta’ proposti għall-

emendar tal-Annessi A u B tal-Konvenzjoni ta’ Minamata dwar il-Merkurju, fir-rigward ta’ prodotti miżjudin bil-merkurju u 

proċessi ta’ manifattura li fihom jintużaw il-merkurju jew il-komposti tal-merkurju 

ĠU L 155, 5.5.2021, p. 23-25  

7534/21 

Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 

Il-Kummissjoni tqis li d-Deċiżjoni tal-Kunsill għandha tiġi indirizzata lill-Kummissjoni, u għaldaqstant tqis li l-bidliet fl-Artikolu 3 

mhumiex xierqa. 

L-espressjoni tal-pożizzjoni tal-Unjoni f'korp stabbilit bi ftehim huwa att ta' rappreżentanza esterna tal-Unjoni li, f'konformità mal-

Artikolu 17(1) TUE, huwa l-prerogattiva istituzzjonali tal-Kummissjoni. 

Il-Kummissjoni tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha f'dan ir-rigward. 

CM 2928/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0712&qid=1620219753488
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0707&qid=1620219917749
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0727&qid=1620220533090
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Proċedura bil-miktub konkluża fit-30 ta' April 2021 CM 2954/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar is-sigurtà tas-sistemi u s-servizzi skjerati, operati u użati taħt il-Programm Spazjali tal-Unjoni li jistgħu 

jaffettwaw is-sigurtà tal-Unjoni 

Deċiżjoni tal-Kunsill (PESK) 2021/698 tat-30 ta’ April 2021 dwar is-sigurtà tas-sistemi u s-servizzi skjerati, operati u użati taħt il-

Programm Spazjali tal-Unjoni li jistgħu jaffettwaw is-sigurtà tal-Unjoni, u li tħassar id-Deċiżjoni 2014/496/PESK 

ĠU L 170, 12.5.2021, p. 178-182 

10108/19 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-30 ta' April 2021 CM 3018/21 

Approvazzjoni ta' trasferiment ta' approprjazzjonijiet Nru DEC 04/2021 fit-Taqsima III - Kummissjoni - tal-baġit ġenerali għall-

2021 

7536/21 

Deċiżjoni tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill dwar il-mobilizzazzjoni tal-Fond Ewropew ta' Aġġustament għall-Globalizzazzjoni 

wara applikazzjoni mill-Estonja – EGF/2020/002 EE/Estonia Tourism 

8045/21 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-30 ta' April 2021 CM 3024/21 

Regolament tal-Kunsill li jistabbilixxi miżuri ta’ implimentazzjoni għas-sistema tar-riżorsi proprji tal-Unjoni Ewropea 

Regolament tal-Kunsill (UE, Euratom) 2021/768 tat-30 ta’ April 2021 li jistabbilixxi miżuri ta’ implimentazzjoni għas-sistema tar-

riżorsi proprji tal-Unjoni Ewropea u li jħassar ir-Regolament (UE, Euratom) Nru 608/2014 

ĠU L 165, 11.5.2021, p. 1-8 

10045/20 

+ COR 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021D0698&qid=1622133674880
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0768&qid=1622133060012
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Regolament tal-Kunsill dwar il-kalkolu tar-riżorsa proprja bbażata fuq l-iskart tal-plastik mill-imballaġġ li mhux qed jiġi riċiklat, 

dwar il-metodi u l-proċedura li jintużaw biex titqiegħed għad-dispożizzjoni dik ir-riżorsa proprja, fuq il-miżuri li jissodisfaw il-

ħtiġijiet fi flus kontanti, u fuq ċerti aspetti tar-riżorsa proprja bbażata fuq id-dħul nazzjonali gross 

Regolament tal-Kunsill (UE, Euratom) 2021/770 tat-30 ta’ April 2021 dwar il-kalkolu tar-riżorsa proprja bbażata fuq l-iskart tal-

plastik mill-imballaġġ li mhux qed jiġi riċiklat, dwar il-metodi u l-proċedura li jintużaw biex titqiegħed għad-dispożizzjoni dik ir-

riżorsa proprja, fuq il-miżuri li jissodisfaw il-ħtiġijiet fi flus kontanti, u fuq ċerti aspetti tar-riżorsa proprja bbażata fuq id-dħul 

nazzjonali gross 

ĠU L 165, 11.5.2021, p. 15-24  

13142/20 

+ COR 1 

Regolament tal-Kunsill li jemenda r-Regolament (KEE, Euratom) Nru 1553/89 dwar l-arranġamenti uniformi definittivi għall-ġbir 

ta' riżorsi proprji li jakkumulaw mit-taxxa tal-valur miżjud 

Regolament tal-Kunsill (UE, Euratom) 2021/769 tat-30 ta’ April 2021 li jemenda r-Regolament (KEE, Euratom) Nru 1553/89 dwar 

l-arranġamenti uniformi definittivi għall-ġbir ta’ riżorsi proprji li jakkumulaw mit-taxxa tal-valur miżjud 

ĠU L 165, 11.5.2021, p. 9-14 

12843/20 

Proċedura bil-miktub konkluża fit-30 ta' April 2021 CM 3028/21 

Deċiżjoni tal-Kunsill dwar is-sottomissjoni, f'isem l-Unjoni Ewropea, ta' proposta għal deċiżjoni tal-Korp Eżekuttiv dwar il-

metodoloġija għall-aġġornamenti biex jiġu riflessi l-bidliet fis-sħubija tal-Unjoni, fid-dawl tal-41 sessjoni tal-Korp Eżekuttiv tal-

Konvenzjoni dwar it-Tniġġis Transkonfini tal-Arja f’Distanza Twila, u dwar il-pożizzjoni li għandha tittieħed f'isem l-Unjoni f'dik 

is-sessjoni 

7682/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0770&qid=1622133194403
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/MT/TXT/?uri=CELEX:32021R0769&qid=1622133288448
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Dikjarazzjoni mill-Kummissjoni 

Il-Kummissjoni tqis li d-Deċiżjoni tal-Kunsill għandha tiġi indirizzata lill-Kummissjoni, u għaldaqstant tqis li l-bidliet fl-Artikolu 5 

mhumiex xierqa. 

 

L-espressjoni tal-pożizzjoni tal-Unjoni f'korp stabbilit bi ftehim huwa att ta' rappreżentanza esterna tal-Unjoni li, f'konformità mal-

Artikolu 17(1) TUE, huwa l-prerogattiva istituzzjonali tal-Kummissjoni. 

 

Il-Kummissjoni tirriżerva d-drittijiet kollha tagħha f'dan ir-rigward. 
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